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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all
packaging before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
supervised/instructed and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be done by children
unless they are older than 8 and supervised.

Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.
Misuse of the appliance may cause injury.

A\ The surfaces of the appliance will get hot. Residual heat will keep
the surfaces hot after use.

Don’t immerse the appliance in liquid.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,

|ts service agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
Sit the appliance on a stable, level, heat-resistant surface.
Keep the appliance and cable away from the edges of worktops.
Don’t use accessories or attachments other than those we supply.
Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.
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HOUSEHOLD USE ONLY
PARTS
1. Lid 7. Hotplate
2. Water reservoir 8. Control panel
3. Paper filter #4 (not supplied) 9. Carafe
4.  Filter holder 10. PM light
5. Water gauge 11.  AUTO light
6. Scoop 12. Brewing light

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

Fill the reservoir to the max mark, and run the appliance without coffee.
FILLING

1. Remove the carafe from the hotplate.

Open the lid.

Fill with at least 2 cups of water, but not above the max mark.
Open up a #4 paper filter, and put it into the filter holder.

Put 1 scoop of filter-ground coffee into the filter for each cup.
Close the lid.

Replace the carafe on the hotplate.
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SET THE CLOCK

1. Putthe plug into the power socket.

2. 12:00 will blink on the display.

3. Setthe clock to the correct time.

+ Use the h and min buttons to set the correct hour and minute.

A small dot in the display indicates PM.

The clock will retain its settings until the coffee maker is unplugged.

MAKING COFFEE

1. Pressthe £» button. The brewing light will come on.

2. Shortly afterwards, coffee will start to drip into the carafe.

3. Whenit's done, the hotplate will keep the carafe warm. After 40 minutes, the hotplate will

shut down.

4. If you want to stop the coffee maker while it's brewing, press the & button.

COFFEE LATER

1. Set the timer to the time you want to start brewing.

« Pressthe @ button.

+ Use the h and min buttons to set the correct hour and minute.

- Ifyou don't press either the h or min buttons within 5 seconds, the coffee maker will
revert to “normal”, and the time will show. You'll have to press the @) button, and start
again.

Press the AUTO button until the auto light stops flashing and stays on.

At the time you set, the brewing light will come on and the coffee maker will start up.

To cancel the timer before brewing has started, press the AUTO button again.

5. If you forget what time you've set it to, press the @) button.

A QUICK CUP

You can remove the carafe at any time. To prevent the filter holder overflowing, replace the

carafe on the hotplate within about 20 seconds.

CARE AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance and let it cool.

Tip the contents of the filter holder into the bin.

Clean the outside surfaces of the appliance with a damp cloth.

Press the lever at the rear of the carafe lid, above the handle, to open the carafe lid.

Hand wash the carafe and filter holder.

With the filter oriented as shown in FIG A, lower it into the coffee maker. The lid will not

close unless the filter holder is correctly fitted.

7. Close the lid, and press down to lock it.

DESCALE REGULARLY

Descale the appliance at least monthly with a proprietary descaler. Follow the instructions on

the package of descaler.

Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical
and electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with
unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled.
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Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Geréat an Dritte abgeben, geben
Sie auch die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstdandig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:

Dieses Gerat ist fur die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und alter
sowie von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen
und geistigen Fahigkeiten geeignet, wenn ihnen die Handhabung
erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind.

Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.

Die Reinigung und Instandhaltung des Gerats darf nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind alter als 8 Jahre
und werden dabei beaufsichtigt.

Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBer Reichweite von
Kindern unter 8 Jahren auf.

Bei nicht ordnungsgemalem Gebrauch kann es zu Verletzungen
kommen.

A\ Die Oberflache des Gerdts erhitzt sich. Die Restwdrme halt die
Oberflache nach dem Gebrauch warm.

Tauchen Sie das Gerat nicht in Flussigkeiten.

Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten
Fachkraft ersetzt werden, um eine mogliche Gefahrdung

auszuschlieBen.
Gerat auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberflache stellen.
Achten Sie darauf, dass sich Gerat und Kabel nicht am Rand von Arbeitsflichen befinden.
Benutzen Sie das Gerét keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET

ZEICHNUNGEN

1. Deckel 7.  Warmbhalteplatte

2. Wasserbehalter 8. Digitales Bedienelement

3. Papierfilter Gro3e 4 (nicht enthalten) 9. Kanne

4.  Filterhalter 10. Zeitanzeige (Nachmittag)

5. Wasserstandsanzeige 11.  Anzeige fir AUTO-Funktion (Timer)
6. Portionierer 12. Anzeige fir Briihvorgang

VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH
Flllen Sie den Tank bis zur max Markierung, und lassen Sie das Gerat ohne Kaffee laufen.
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AUFFULLEN

Nehmen Sie die Kanne von der Warmhalteplatte.

Offnen Sie den Deckel.

Mit mindestens 2 Tassen Wasser fiillen, jedoch nicht hoher als bis zur max Markierung fillen.
Offnen Sie einen Papierfilter GréBe 4 und legen Sie ihn in den Filterhalter.

Fillen Sie fiir jede Tasse je eine Portion gemahlenen Kaffee mit dem Portionierer in den
Filter ein.

6. SchlieBen Sie den Deckel.

7. Stellen Sie die Kanne wieder auf die Warmhalteplatte.

UHRZEIT EINSTELLEN

1. Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.

2. Auf dem Display leuchtet 12:00 auf.

3. Die Uhr auf die richtige Zeit einstellen.

«  Mit den Tasten h und min kdnnen Sie die richtige Zeit in Stunden und Minuten

einstellen.
Ein kleiner Punkt im Display zeigt an, dass die Zeit auf Nachmittag (PM) eingestellt ist.
Die Uhr behdlt die aktuelle Einstellung so lange bei, bis der Stecker der Kaffeemaschine aus der
Steckdose gezogen wird.
KAFFEE ZUBEREITEN
1. Die £»-Taste betdtigen. Die Anzeige fuir den Briihvorgang wird sich einschalten.
2. Kurz danach tropft der Kaffee in die Kanne.
3. Wenn der Kaffee fertig ist, wird die Warmhalteplatte den Kaffee heil3 halten. Nach 40

Minuten wird die Warmhalteplatte automatisch ausgestellt.

4.  Falls Sie die Kaffeemaschine wéahrend des Briihvorgangs ausschalten mochten, driicken Sie
die &»-Taste.

PROGRAMMIEREN DES TIMERS

1. Stellen Sie den Timer auf die Zeit ein, zu der der Kaffee gekocht werden soll.

- Die @)-Taste betatigen.

»  Mit den Tasten h und min kdnnen Sie die richtige Zeit in Stunden und Minuten
einstellen.

« Wenn Sie innerhalb von 5 Sekunden weder die h-Taste noch die min-Taste driicken,
wird die Kaffeemaschine auf den Normalmodus zurlickkehren und die Uhrzeit wird
angezeigt. Sie missen die @)-Taste driicken und von neuem anfangen.

2. Driicken Sie die AUTO-Taste, bis die Anzeige aufhort zu blinken und bestdndig leuchtet.
3. Zureingestellten Zeit wird sich die Anzeige flir den Briihvorgang einschalten, und der

Briihvorgang wird beginnen.

4. Umden Timer vor Beginn des Briihvorgangs abzuschalten, driicken Sie die Taste noch
einmal.
5. Haben Sie vergessen, auf welche Zeit Sie den Timer eingestellt haben, driicken Sie die @

Taste.

EINE SCHNELLE TASSE

Sie kdnnen die Kanne jederzeit herausnehmen. Stellen Sie die Kanne innerhalb von ca. 20

Sekunden wieder auf die Warmhalteplatte, damit der Filterhalter nicht Gberlauft.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie den Netzstecker vom Strom und lassen Sie das Gerat abkihlen.

2. Schutten Sie den Inhalt in den Abfalleimer.

3. Reinigen Sie die du3eren Oberflichen des Gerats mit einem feuchten Tuch.

4. Dricken Sie den hinten am Kannendeckel (liber dem Griff) befindlichen Hebel herunter,
um den Kannendeckel zu 6ffnen.
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5. Waschen Sie die Kanne und den Filterhalter mit der Hand ab.
6. Richten Sie den Filter wie in Abb. A gezeigt aus und setzen ihn in die Kaffeemaschine ein.
Der Deckel lasst sich nur schlieBen, wenn der Filter richtig eingesetzt wurde.
7.  Deckel zum Verriegeln nach unten driicken.
DAS GERAT REGELMASSIG ENTKALKEN
Das Gerat regelmafig entkalken (mindestens einmal im Monat). Benutzen Sie einen Entkalker
des Herstellers. Halten Sie sich an die dem Entkalker beiliegenden Anweisungen.
Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Mdngeln zurlickgegeben werden, die
auf Kalkablagerungen zurlickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebiihr in Rechnung gestellt.
UMWELTSCHUTZ
Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Gerdten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind,
nicht tiber den normalen Hausmdill entsorgt werden, sondern missen wiederaufbereitet,
wiederverwertet oder recycelt werden.



Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez l'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.
PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus
et par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les
connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient
supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des
risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre
effectués par des enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de 8
ans et qu'ils soient supervisés.

Tenez l'appareil et le cable hors de portée des enfants de moins de
8 ans.

Une utilisation inappropriée de l'appareil peut causer des blessures.
A\ Les surfaces de l'appareil vont s'échauffer. La chaleur résiduelle
permet de maintenir les surfaces chaudes apres utilisation.

Ne plongez pas l'appareil dans du liquide.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant,
un de ses techniciens agréés ou une personne également qualifiée,

pour éviter tout danger.
Posez I'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.
Veillez a maintenir l'appareil et le cable a distance des bords du plan de travail.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
POUR UN USAGE DOMESTIQUE UNIQUEMENT

SCHEMAS

1. Couvercle 7. Plagque chauffante

2. Réservoir d'eau 8. Panneau de contrédle
3.  Filtre en papier #4 (non fourni) 9. Verseuse

4. Porte-filtre 10. Voyant PM

5. Jauged’eau 11. Voyant AUTO

6. Mesure de café 12. Voyant de préparation

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Remplissez le réservoir jusqu’au marquage max et mettez en route l'appareil sans café.
REMPLISSAGE

1. Retirez la verseuse de la plaque chauffante.

Ouvrez le couvercle.

Remplissez le réservoir avec 2 tasses au minimum, mais sans dépasser la marque max.
Ouvrez un filtre n°4 et placez-le dans le support de filtre.

Versez 1 mesure de café filtre dans le filtre pour chaque tasse.
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6. Fermezle couvercle.
7. Remettez la verseuse sur la plaque chauffante.
REGLAGE DE 'HORLOGE
1. Branchez la prise sur le secteur.
2. 12:00 clignotera sur I'écran.
3. RéglezI'horloge ala bonne heure.
« Utilisez les boutons h et min pour régler I'heure et les minutes.
« Un petit voyant indique PM.
4. L'horloge conserve ses réglages jusqu’a ce que la cafetiere soit débranchée.
PREPARATION DU CAFE
1. Appuyez sur le bouton &2. Le voyant de préparation va s'allumer.
2. Peuapres, le café commence a couler dans la verseuse.
3. Unefois le café terminé, la plaque chauffante le garde chaud. Aprés 40 minutes, la plaque
chauffante s’éteint.
4. Sivousvoulez arréter la machine pendant la préparation du café, appuyez sur le bouton
2.
PREPARATION RETARDEE
1. Réglezle minuteur sur I'heure a laquelle vous voulez lancer la préparation du café.
« Appuyez sur le bouton @).
« Utilisez les boutons h et min pour régler I'heure et les minutes.
- Sivous n'appuyez ni sur h ni sur min dans les 5 secondes, la cafetiere revient en mode
normal et affiche I'heure. Vous devrez appuyer sur le bouton @) et recommencer.
2. Appuyez sur le bouton AUTO jusqu’a ce que le voyant auto arréte de clignoter et reste
allumé.
3. Al'heure préétablie, le voyant de préparation va s'allumer et la cafetiére va démarrer.
4.  Pourannuler la minuterie avant que la préparation du café n‘ait démarré, appuyez une
nouvelle fois sur le bouton AUTO.
5. Sivous oubliez I'heure pour laquelle vous avez réglé l'appareil, appuyez sur le bouton @).
UNE TASSE VITE FAIT
Vous pouvez retirer la verseuse a tout moment. Pour éviter que le porte-filtre ne déborde,
remettez la verseuse en place dans les 20 secondes.
SOINS ET ENTRETIEN
1. Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir.
2. Videz le contenu du porte-filtre dans une poubelle.
3. Nettoyez |'extérieur de l'appareil avec un chiffon humide.
4. Appuyezsur le levier a l'arriére du couvercle de la verseuse, au dessus de la poignée, pour
soulever le couvercle.
Lavez a la main la verseuse et le porte-filtre.
6. Avec lefiltre orienté comme indiqué sur la Figure A, placez-le dans la cafetiere. Le
couvercle pourra uniquement se fermer si le porte-filtre est installé correctement.
DETARTREZ REGULIEREMENT
Utilisez un détartrant spécial. Suivez les instructions fournies avec le détartrant.
La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera
payante.
PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les
substances dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils
présentant ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent
faire I'objet d'une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.
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Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een
derde geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en
verstandelijke vaardigheden of die onvoldoende ervaring of kennis
hebben, indien zij onder toezicht staan of goed geinformeerd zijn
en zij de risico’s begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door
kinderen uitgevoerd worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik
van kinderen van jonger dan 8 jaar.

Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

A\ De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden. De
restwarmte houdt na gebruik de oppervlakken warm.

Dompel het apparaat niet onder in vloeistof.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een
technicus of een ander deskundig persoon vervangen worden om

eventuele risico’s te vermijden.
Zet het apparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze
gebruiksaanwijzing worden beschreven.
Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.
UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK
AFBEELDINGEN

1. Deksel 7.  Warmhoudplaat
2. Waterreservoir 8. Bedieningspaneel
3. Papierfilter (nr.4) (niet meegeleverd) 9. Koffiekan

4.  Filterhouder 10. PM-lampje

5. Waterpeil 11.  AUTO-lampje

6. Maatlepel 12. Zetlampje
VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Vul het reservoir tot het max teken en laat het apparaat doorlopen zonder koffie.
VULLEN

Verwijder de koffiekan van de warmhoudplaat.

Open het deksel.

Vul het met minimaal 2 kopjes water, maar overschrijd het max teken niet.
Open een papierfilter (nr.4) en plaats deze in de filterhouder.

Plaats 1 lepel gemalen koffie in de filter voor elke kop koffie.

Sluit het deksel.

Plaats de koffiekan op de warmhoudplaat.

Nouswn s
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DE KLOK INSTELLEN

1. Steek de stekker in het stopcontact.
2. Op het scherm knippert 12:00.

3. Stel de klokin op het correcte tijdstip.

» Gebruik de toetsen h en min om het uur en de minuten in te stellen.

« Een klein lampje op de display geeft PM aan.

- De klok bewaart de instellingen tot de stekker van het koffiezetapparaat verwijderd
wordt.

KOFFIE ZETTEN

1. Drukop de £ toets. Het zetlampje gaat aan.

2. Kort daarna begint de koffie in de kan te druppen.

3. Aan het einde houdt de warmhoudplaat de koffie warm. Na 40 minuten wordt de
warmhoudplaat uitgeschakeld.

4. Als u het koffiezetapparaat wilt stopzetten tijdens het brouwen, drukt u op de £ toets.

KOFFIE LATER

1. 24 Stel detimerin op het tijdstip dat u de koffie wilt zetten.

« Druk op de @ toets.

» Gebruik de toetsen h en min om het uur en de minuten in te stellen.

« Als unoch de h noch de min toetsen indrukt binnen de 5 seconden, schakelt het
koffiezetapparaat over op “normal” en het tijdstip verschijnt. U moet op de @) toets
drukken en opnieuw starten.

2. Druk op AUTO tot het auto-lampje ophoudt met knipperen en aan blijft.
3. Opdeingestelde tijd gaat het zetlampje aan en start de koffiezetter.
4.  Druk nogmaals op de knop om de tijdschakelaar te annuleren alvorens de koffie begint uit

te lopen.
5. Als uvergeten bent welke tijd u hebt ingesteld, drukt u op @.
VLUG EEN KOPJE

U kunt de koffiekan op ieder moment verwijderen. Om te voorkomen dat het filter overloopt,

plaatst u de koffiekan ongeveer binnen 20 seconden terug op de warmhoudplaat.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.

2. Gooideinhoud van de filterhouder in de vuilnisbak.

3. Maak de buitenzijde van het apparaat schoon met een vochtige doek.

4. Druk de hendel in achterop het deksel van de kan, boven het handvat, om het deksel te

openen.

Was de koffiekan en filterhouder met de hand.

6. Als het filter zo geplaatst is als in FIG A aangegeven, laat u het in de koffiezetter zakken.
Het deksel gaat niet dicht tot de filterhouder correct geplaatst is.

7. Sluit het deksel en druk het naar beneden om het te vergrendelen.

ONTKALK HET APPARAAT REGELMATIG

Gebruik een geschikte ontkalker. Volg de instructies die bij de ontkalker worden meegeleverd.

Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn

opgetreden als gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.
MILIEUBESCHERMING
Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en

elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden

v

weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen,

opnieuw gebruikt of gerecycled.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre
persone, consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell’'uso.
NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

Lapparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o senza
esperienza e conoscenza a condizione che vengano controllate/
istruite e capiscano i pericoli in cui si pud incorrere. | bambini non
devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la manutenzione da
parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini di eta
inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un adulto. Tenere
I'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

L'uso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.

A\ Le superfici dell'apparecchio diventeranno calde. Il calore residuo
mantiene le superfici calde dopo l'uso.

Non immergere l'apparecchio in sostanze liquide.

Se il cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un
rivenditore autorizzato o da personale similmente qualificato, per

ewtare incidenti.
Posizionare l'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore.
Non usare I'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali € stato progettato, di
seguito descritti in questo manuale di istruzioni.
Non usare l'apparecchio se € danneggiato o funziona male.
SOLO PER USO DOMESTICO

IMMAGINI

1. Coperchio 7. Piastra

2. Serbatoio acqua 8. Pannello di controllo

3. Filtroin cartan.4 (non in dotazione) 9. Caraffa

4, Portafiltro 10. Spia ore pomeridiane PM
5.  Misuratore acqua 11.  Spia AUTO

6. Misurino 12. Spia infusione

PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA
Riempire il serbatoio fino al segno max e attivare l'apparecchio senza caffe.
RIEMPIMENTO

Rimuovere la caraffa dalla piastra

Aprire il coperchio.

Riempire con almeno 2 tazze d’acqua, ma non andare oltre il segno max.
Aprire un filtro in carta formato 4 e metterlo nel porta filtro .

Mettere nel filtro 1 misurino di caffé filtro per ogni tazza.

Chiudere il coperchio.

Rimettere la caraffa sulla piastra.
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REGOLARE L'OROLOGIO
1. Inserire la spina nella presa di corrente.
2. Suldisplay apparira la cifra 12:00 lampeggiante.
3. Impostare l'orologio sull’ora esatta.
« Utilizzare i pulsanti h e min per impostare ora e minuti esatti.
» Una piccola spia nel display indica le ore pomeridiane PM.
« La macchina del caffé manterra le impostazioni fino a che non viene staccata la spina
dalla presa di corrente.
PREPARARE IL CAFFE
1. Premere il pulsante £2. La luce dell'infusione si accendera.
2. Subito dopo, il caffé comincera a scendere nella caraffa.
3. Quando il caffe & pronto, la piastra lo manterra in caldo. Dopo 40 minuti, la piastra si
arrestera.
4. Sesivuole spegnere la macchina mentre il caffé & in preparazione, premere il pulsante £x.
CAFFE PROGRAMMATO
1. Impostare il timer sull’ora in cui si vuole iniziare a preparare il caffe.
« Premereil pulsante @).
« Utilizzare i pulsanti h e min per impostare ora e minuti esatti.
+ Senon si premono i pulsanti h o min entro 5 secondi, il display della macchina del caffe
ritornera all'impostazione “normal” e verra visualizzata I'ora. Bisognera dunque premere
di nuovo il pulsante @) e ricominciare da capo.
2. Premere il pulsante AUTO fino a quando la spia automatica smettera di lampeggiare e
diventera fissa.
3. All'oraimpostata, la spia di infusione si accendera e la macchina del caffe si avviera.
4.  Perdisabilitare il timer prima dell’inizio dell'infusione, preme nuovamente il pulsante.
5. Se si dimentica l'orario impostato premere il pulsante @).
UNA TAZZA VELOCE
Si puo rimuovere la caraffa in qualsiasi momento. Per evitare che il porta filtro trabocchi,
rimettere la caraffa sulla piastra entro 20 secondi.
CURA E MANUTENZIONE
1. Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.
2. Buttare il contenuto del porta filtro nel cestino.
3. Pulire le superfici esterne dell'apparecchio con un panno umido.
4.  Per aprire il coperchio della caraffa premere la leva sul retro del coperchio posto sopraiil
manico della caraffa.
Lavare a mano la caraffa e il porta filtro.
6. Orientare il filtro come indicato nella fig. A, inserirlo nella macchina del caffé. Il coperchio
non si chiude se il supporto del filtro non € inserito in maniera corretta.
7. Chiudere il coperchio, esercitando una leggera pressione sullo stesso.
RIMUOVERE LE INCROSTAZIONI CON REGOLARITA
Utilizzare un anticalcare brevettato. Seguire le istruzioni riportate sulla confezione
dell’anticalcare.
| prodotti ancora in garanzia mandati in riparazione con guasti dovuti alle incrostazioni saranno
assogettati ad un addebito per la riparazione.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti
elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere
smaltiti con i rifiuti non differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
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Lea las instrucciones, guardelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones baésicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por ninos mayores de 8 anos y por
personas con discapacidad fisica, mental o sensorial o sin
experiencia en su manejo, siempre que sean supervisadas o
guiadas por otra persona y comprendan los posibles riesgos. Los
nifos no deben jugar con el aparato. Los nifos solo deben realizar
tareas de limpieza y mantenimiento si son mayores de 8 anos y
estan supervisados por un adulto. Mantenga el aparato y el cable
fuera del alcance de niflos menores de 8 afos.

El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

A\ Las superficies del aparato estaran calientes. El calor residual
mantendra las superficies calientes después de usar el aparato.

No sumerja el aparato en liquidos.

Si el cable esta dafado, este debera ser cambiado por el fabricante,
su agente de servicio, o alguien con cualificacién similar para evitar
peligro.

Ponga el aparato en una superficie estable, nivelada y resistente al calor.
No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
No use el aparato si esta dafado o si no funciona bien.

SOLO PARA USO DOMESTICO

ILUSTRACIONES

1. Tapa 7. Placa

2. Reservadeagua 8. Pannello di controllo

3.  Filtro de papel n°4 (no incluido) 9. Jarra

4. Soporte del filtro 10. Indicador luminoso de la hora PM
5. Indicador de agua 11. Indicador luminoso AUTO

6. cuchara 12. Indicador luminoso de preparacién

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ

Llene el depésito hasta max y haga funcionar el aparato sin café.
LLENADO

Retire la jarra de la placa.

Abra la tapa.

Llene al menos 2 tazas de agua, sin sobrepasar la marca de max.
Abra un filtro de papel del n°4 y coléquelo en el soporte del filtro.
Ponga dentro del filtro una cucharada de café por cada taza.
Cierre la tapa.

Vuelva a colocar la jarra en la placa.

NowvwkrwnN
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CONFIGURE EL RELOJ
1. Enchufe el aparato a la corriente.
2. 12:00 parpadeard en la pantalla.
3. Configure la hora correcta del reloj.
«+ Utilice los botones h y min. para ajustar correctamente las horas y minutos.
- Una pequefo indicador luminoso en la pantalla indica la hora PM.
HACER CAFE
1. Pulse el boton £2. Se encendera el indicador luminoso de preparacion.
2. Poco después empezara a gotear el café en la jarra.
3. Cuando termine de colar, la placa mantendra el café caliente. Pasados 40 minutos, la placa
se apagara.
4.  Sidesea detener la cafetera mientras esta preparando café, pulse el boton £x».
CAFE MAS TARDE
1. 24 Programe el temporizador a la hora que desee que comience la preparacion de café.
« Pulse el botéon @).
« Utilice los botones h y min. para ajustar correctamente las horas y minutos.
+ Sino pulsa los botones h ni min en menos de 5 segundos, la cafetera volverd al modo
“normal”y se mostrara la hora. Tendra que volver a pulsar el botén @y comenzar de
nuevo.
2. Pulse el botén AUTO hasta que el indicador luminoso auto deje de parpadeary
permanezca encendido.
3. Alahoraque programe, el indicador luminoso de preparacion se encenderd y la cafetera
se pondra en marcha.
4. Para cancelar el temporizador antes de que la cafetera haya comenzado a preparar el café,
pulse de nuevo el botén.
5. Siolvida qué hora ha seleccionado, pulse el boton @).
UNA TAZA RAPIDA
Puede retirar la jarra en cualquier momento. Para evitar que el soporte del filtro rebose, vuelva
a colocar la jarra en la placa antes de que transcurran 20 segundos.
CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.
Vierta el contenido del soporte del filtro en la basura.
Limpie las superficies exteriores del aparato con un pafio himedo.
Pulse la palanca de la parte trasera de la tapa de la jarra (encima del asa) para abrir la tapa.
Lave a mano la jarra y el soporte del filtro.
Con el filtro colocado de la forma en la que se indica la fig. A, pdngalo en la cafetera. La
tapa no se cerrard hasta que el soporte para filtros encaje correctamente.
7. Cierre latapay presione hacia abajo para fijarla.
DESESCAME REGULARMENTE
Utilice un producto descalcificador de marca. Siga las instrucciones de uso del producto descal-
cificador.
Los productos en garantia que se devuelvan por acumulacion de depdsitos estaran sujetos al
pago de la reparacion.
PROTECCION MEDIOAMBIENTAL
Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias pelig-
rosas con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este simbolo
no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben recuperar,
reutilizar o reciclar.
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Leia as instrucbes e guarde em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o apa-
relho a alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizagdo.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as seguintes instrucdes basicas de seguranca:

Este aparelho pode ser usado por criancas com idade de 8 anos ou
superior e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, desde que
supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos
envolvidos. As criancas nao devem brincar com o aparelho. A
limpeza e manutencao por parte do utilizador nao deverao ser
feitas por criangas a nao ser que tenham mais de 8 anos e sejam
supervisionadas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de
criangas com menos de 8 anos.

Utilizar o aparelho incorretamente podera resultar em ferimentos.
A\ As superficies do aparelho aquecerdo. O calor residual mantera
as superficies quentes apos a utilizacao.

Nao coloque o aparelho em liquidos.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de
assisténcia técnica ou qualquer profissional devidamente

quallﬁcado devera substitui-lo para se evitarem riscos.
Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.
Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senao as descritas nestas
instrucoes.
Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS

1. Tampa 7. Placa de aquecimento
2. Deposito de dgua 8. Painel de controle

3. Filtro de papel n°4 (nao incluido) 9. Jarro

4. Portafiltro 10. LuzPM

5. Indicador do nivel da 4gua 1. Luz AUTO

6. Colher 12. Luzdeinfusdo

ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ

Encha o depdsito até a marca “max’, e ponha o aparelho a funcionar sem café.
ENCHER O DEPOSITO

Retire o jarro da placa de aquecimento.

Abra a tampa.

Encha com pelo menos 2 chdvenas de dgua, mas ndo ultrapasse a marca “max”.
Abra um filtro de papel n°4 e coloque-o no porta filtro.

Coloque 1 colher de café moido no filtro para cada chavena.

Feche a tampa.

Volte a colocar o jarro sobre a placa de aquecimento.

NourwnN~
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PROGRAMAR O RELOGIO

1. Ligue aficha a tomada eléctrica.

2. O numero 12:00 piscara no visor.

3. Regule orelégio na hora certa.

» Use os botdes h e min para regular a hora e os minutos.
« Uma luz pequena no ecra indica PM.
« Oreldgio memoriza as suas defini¢des até o aparelho de café ser desligada da tomada.

FAZER CAFE

1. Prima o botdo “2»". A luz de infusdo acende-se.

2. Logo aseguir, o café comeca a gotejar para dentro do jarro.

3. Depois de terminada a infuséo, a placa de aquecimento mantém o café quente. Apds 40

minutos, a placa de aquecimento desligar-se-a.

4. Sequiser parar o aparelho durante a infusao, prima o botao £x.

CAFE MAIS TARDE

1. Regule o temporizador para a hora em que deseja que comece a infusao.

« Prima o botao “@"

» Use os botdes h e min para regular a hora e os minutos.

+ Se ndo premir um dos botdes “h” ou “min” dentro de 5 segundos, o aparelho de café
voltara as suas definicbes “normais” e a hora aparecera. Tera de premir o botdao @) de
novo e comecar tudo de novo.

Prima o botao AUTO até que a luz auto pare de piscar e se torne permanente.

Na hora definida, a luz de infusdo acende-se e a maquina de café ativa-se.

Para cancelar o temporizador antes de ter inicio a infusdo, prima o botdo novamente.

5.  Se se esquecer da hora programada, prima o botdo @).

UM CAFEZINHO RAPIDO

Pode retirar o jarro a qualquer altura. Para evitar que o porta-filtro transborde, volte a colocar a

jarro na placa de aquecimento num prazo de 20 segundos.

CUIDADOS E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho da corrente elétrica e aguarde que arrefeca.

2. Despeje o contetudo do porta-filtro no lixo.

3. Limpe as superficies exteriores do aparelho com um pano himido.

4. Faca pressao sobre a alavanca, na parte posterior da tampa do jarro, por cima da asa, para

abrir a tampa do baldo.

Lave o jarro e o porta filtro a mao.

Com o filtro posicionado conforme ilustrado na FIG. A, desca-o para o interior da maquina

de café. Nao é possivel fechar a tampa se o suporte de filtro ndo estiver colocado

corretamente.

7.  Feche atampa e pressione para baixo para a fechar.

DESCALCIFIQUE REGULARMENTE

Use um descalcificador de marca. Siga as instru¢des presentes no descalcificador.

Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcério estarao sujeitos a

custos de reparacéo.

PROTECAO AMBIENTAL

Para evitar problemas ambientais e de saude devido a substancias perigosas contidas em
equipamentos elétricos e eletrénicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverao ser mistura-
dos com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
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Laes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det
overdrages til andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundleeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 ar og derover og
personer hvis fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat,
eller personer uden den forngdne erfaring, hvis de er blevet
instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de forbundne farer.
Born ma ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse
ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 dr og holdes
under opsyn. Apparatet og ledningen skal holdes uden for
raekkevidden af bgrn under 8 ar.

Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

A\ Apparatets overflader kan blive meget varme. Eftervarme
holder overfladerne varme efter brug.

Leeg ikke apparatet i vand.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa

eventuelle skader undgas.
Anbring apparatet pa et stabilt, plant og varmebestandigt underlag.
Anvend ikke apparatet til andre formdl end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
KUN TIL PRIVAT BRUG

TEGNINGER

1. Lag 7. Varmeplade

2. Vandbeholderen 8. Kontrolpanel

3. Kaffefilter nr. 4 (medfelger ikke) 9. Kande

4, Filtertragt 10. PM Lampe (for eftermiddag)
5. Vandniveaumaler 11.  AUTO-lampe

6. Maleske 12. Bryggelampe

FOR APPARATET TAGES | BRUG FBRSTE GANG

Fyld vandbeholderen op til “max”, og ker maskinen igennem uden kaffe.
OPFYLDNING

Fjern kanden fra varmepladen.

Abn laget.

Pafyld mindst 2 kopper vand og aldrig hgjere end til "max” afmaerkningen.
Abn et papirfilter pa #4 og seet det ind i filtetragten.

Put 1 maleske kvaernet filterkaffe i filtret for hver kop.

Luk laget.

Seet kanden tilbage pa varmepladen.

Nowuswn s
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INDSTILLING AF UR

1. Seetledningen i stikkontakten.

2. 12:00 vil blinke pa displayet.

3. Indstil uret til det gnskede tidspunkt:

« Brug h og min knapperne til indstilling af korrekt time og minut.
+ Enlille lampe i displayet indikerer PM (eftermiddag).
+ Uret husker indstillingen, indtil kaffemaskinen tages ud af stik.

KAFFEBRYGNING

1. Tryk péd £2-knappen. Bryggelampen tander.

2. Hurtigt efter vil kaffen begynde at lgbe ned i kanden.

3. Derefter holder varmepladen kanden opvarmet. Efter 40 minutter, slukker varmepladen.

4. Hvis du vil stoppe kaffemaskinen, mens den brygger, skal du trykke pa £z knappen.

KAFFE SENERE

1. Indstil timeren til det tidspunkt, du @nsker at starte kaffebrygningen:

+ Tryk pa @-knappen.

« Brug h og min knapperne til indstilling af korrekt time og minut.

« Huvis du ikke trykker pa enten h eller min knappen inden for 5 sekunder, vender
kaffemaskinen tilbage til “normal”, og den viser tiden. Du skal trykke pa @ knappen og
starte forfra.

Tryk pa AUTO-knappen, indtil auto-lampen holder op med at blinke og lyser konstant.

Pa det tidspunkt, du har indstillet teendes bryggelampen, og kaffemaskinen gar i gang.

Tryk pa knappen igen for at annullere timeren, inden brygningen er startet.

5. Hvis du har glemt, hvilket tidspunkt du har indstillet, kan du trykke pa @-knappen.

EN HURTIG KOP

Det er muligt at flerne kanden pa et hvilket som helst tidspunkt. For at undga at filtertragten

flyder over, seet kanden tilbage pa varmepladen i ca. 20 sekunder.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag apparatets stik ud og lad det kgle af.

2. Heeld filtertragtens indhold i affaldsspanden.

3. Renger apparatets udvendige flader med en fugtig klud.

4. Tryk pa grebet, der sidder bag pa kandens lag, oven pa handtaget, for at abne for kandens

lag.

Vask kande og filertragt af i handen.

6. Med filtret vendt som vist pa FIG A seenkes det ned i kaffemaskinen. Laget kan ikke lukkes,

medmindre filtertragten sidder korrekt.

7. Lukforlaget og tryk ned for at lase det.

APPARATET SKAL AFKALKES REGELMASSIGT

Brug et egnet afkalkningsprodukt. Falg anvisningen pa afkalkningsproduktets emballage.

Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.

MILJ@BESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil
udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa milje og menneskers sundhed.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen félja med om du
Overlater apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fore anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat
och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga
eller med bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga
ar under uppsikt och har fatt anvisningar om hur apparaten
fungerar och om de har forstatt vilka risker som anvandningen kan
medfora. Barn ska inte leka med apparaten. Rengéring och
anvandarunderhall ska inte utforas av barn, savida de inte ar over 8
ar och ar under uppsikt. Hall apparat och elkabel utom rackhall for
barn under 8 ar.

Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.

A\ Apparatens utsida blir varm. Eftervarmen gor att utsidorna
fortfarande ar varma efter avslutad anvandning.

Sank inte ned apparaten i nagon vatska.

Om sladden ar skadad maste den ersattas av tillverkaren,
serviccombud eller nagon med liknande kompetens for att undvika

skaderisker.
Stall apparaten pa en fast, jamn och varmetalig yta.
Anvéand inte apparaten fér ndgra andra andamal @n sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER

1. Lock 7. Varmeplatta
2. Vattenbehallaren 8. Kontrollpanel
3. Pappersfilter storlek 4 (medfdljer inte) 9. Kaffekanna

4.  Filterhallare 10. PM-ljus

5. Vattennivamatare 1. AUTO-ljus

6. Mattskopa 12. Bryggningsljus

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

Fyll vattenbehallaren till markeringen (max) fér maximal niva (max) och kér apparaten utan

kaffe.

FYLLA PA VATTEN

1. Tabort kaffekannan fran varmeplattan.

2. Oppna locket.

3. Fyllvattenbehallaren med minst 2 koppar vatten, men fyll inte 6ver markeringen for
maximal niva (max).

4, Veckla upp ett pappersfilter i storlek 4 och satt det i filterhallaren.

5. Hall en mattskopa bryggmalet kaffe i filtret for varje kopp.
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6. Stang locket.

7. Stéll tillbaka kaffekannan pa varmeplattan.

STALL IN KLOCKAN

1. Satt stickproppen i vaggkontakten.

2. "12:00" kommer att blinka pa displayen.

3. Stallin klockan pa 6nskad tid:

+ Stall in 6nskad tid med knapparna "h” och "min”.
« Ettlitet ljus i displayen anger PM.
+ Klockan kommer att behalla instéllningen tills kaffebryggaren har kopplats ur.

BRYGGA KAFFE

1. Tryck pé £z-knappen. Bryggningsljuset tands.

2. Efter en liten stund borjar kaffet droppa ned i kaffekannan.

3. Darefter kommer varmeplattan att halla kaffekannan varm. Efter 40 minuter stangs

varmeplattan av.

4. Tryckin knappen £z om du vill stoppa apparaten under bryggningen.

KAFFE SENARE!

1. Stéll in timern pa den tid du vill att bryggningen ska borja:

« Tryck pa @-knappen.

« Stall in 6nskad tid med knapparna "h” och "min”.

« Om du varken trycker in knappen fér timme (h) eller minut (min) inom 5 sekunder
kommer apparaten att aterga till "normal” och tiden visas. Da maste du trycka in
knappen @) och boérja om.

Tryck pa AUTO-knappen tills autoljuset slutar blinka och forblir tant.

Vid den installda tiden tands bryggningsljuset och kaffebryggaren satter igang.

Tryck en gang till pa knappen om du vill sld av timern innan bryggningen har borjat.

5. Omdu har glomt vilken tid du har stéllt in, tryck pa knappen @).

EN KOPP - SNABBT

Man kan narsomhelst ta bort kaffekannan. For att innehallet i filterhallaren inte ska rinna 6ver,

bor du stélla tillbaka kaffekannan pa varmeplattan inom ungefar 20 sekunder.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1. Draursladden till apparaten och lat apparaten svalna.

2. Hallfilterinnehallet i soporna och inte i avloppet.

3. Rengor ytorna pa apparatens utsida med en fuktig trasa.

4. Tryck pa spaken som finns pa baksidan av kaffekannans lock ovanfor handtaget och locket

oppnas.

Diska kaffekannan och filterhallaren for hand.

6. Med filtret riktat sa som visas i FIG A, sank ned det i kaffebryggaren. Locket stangs inte om

filterhallaren inte ar isatt pa ratt satt.

7. Stang locket och Ias det genom att trycka ned det.

AVKALKA REGELBUNDET

Anvand ett avkalkningsmedel av valkant marke. Folj instruktionerna som medfoljer

avkalkningsmedlet.

Produkter med gallande garanti som returneras pa grund av nagot fel orsakat av

kalkavlagringar kommer att paldaggas reparationsavgift.

MILJOSKYDD

For att undvika miljo- och hédlsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas tillsammans
med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller atervinnas.

HwnN
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det
videre. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med
nedsatte fysiske, sansende eller mentale evner eller manglende
erfaring eller kunnskap hvis slike personer har fatt opplaering eller
blir holdt under oppsyn og forstar farene som er tilknyttet bruken
av apparatet. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de er over atte ar
og holdes under oppsyn. Hold apparatet og ledningen
utilgjengelig for barn under atte ar.

Feil bruk av apparatet kan fgre til skader.

A\ Apparatets overflater vil bli varme. Restvarmen vil holde
overflatene varme etter bruk.

Ikke senk apparatet ned i vaeske.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten,

servicepartner eller andre som er kvalifiserte for @ unnga fare.
Sett apparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.
Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
KUN FOR BRUK | HJEMMET

FIGURER

1. Deksel 7. Varmeplate

2. Vannbeholderen 8. Kontrollpanel

3. Papirfilter #4 (felger ikke med) 9. Kanne

4.  Filterholder 10. Ettermiddagslys (PM)
5. Vanniva-maler 11.  AUTO-lys

6. Maleskje 12. “Koker"-lys

FOR FORSTEGANGSBRUK

Fyll vannbeholderen til max merket og kjgr apparatet uten kaffe.
FYLLING

1. Tavekk kannen fra varmeplaten.

2. Apne lokket.

3. Fyllvannbeholderen med minst 2 vannkopper, men ikke over max merket.
4. Apne opp et #4 papirfilter og ha det inn i filterholderen.

5. Hell 1 maleskje med filterkaffe i filteret for hver kopp

6. Lukk dekselet.

7. Sett kannen tilbake pa varmeplaten.
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STILLE KLOKKEN

1. Hakontakten i stgpselet.

2. 12:00 vil blinke pa skjermen.

3. Still klokken til korrekt tid:

+ Bruk knappene “h” og “min” for a stille inn riktig time og minutter.
+ Etlite lysidisplayet indikerer ettermiddag (PM).
+ Klokken vil beholde disse innstillingene helt til stikkkontakten trekkes ut.

KOKE KAFFE

1. Trykk pa £z. Knappen vil lyse. “Koker"-lyset slar seg pa.

2. Litt etter sa vil kaffen begynne & dryppe i kannen.

3. Nar dette er gjort, sa vil varmeplaten holde kannen varm. Etter 40 minutter slar

varmeplaten seg av.

4. Hvis du ansker & stoppe kaffetrakteren, mens den trakter, trykk 22 knappen.

KAFFE SENERE

1. Still timeren till gnsket klokkeslett for start av trakting.

« Trykkpa @.

+ Bruk knappene “h” og “min” for a stille inn riktig time og minutter.

« Huvis du ikke trykker hverken h eller min knappene innen 5 sekunder, sa vil
kaffemaskinen settes til “normal”, og tiden vil vises. Da ma du trykke @ knappen og
begynne pa nytt.

Trykk pa AUTO-knappen til lyset slutter a blinke, og forblir pa.

Ved tidspunktet du har valgt, vil “koker”-lyset sla seg pa, og kaffemaskinen vil starte.

For & avbryte tidtakeren for bryggingen har startet, trykk pa knappen igjen.

5. Hvis du har glemt tidspunktet du har valgt, kan du trykke pa @-knappen.

EN RASK KOPP

Du kan fijerne kannen nar som helst. For a forhindre at kaffen skal ga over filteret, sett kannen

tilbake pa varmeplaten innen 20 sekunder.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

1. Koble fra apparatet og la det kjgle seg.

Kast filterinnholdet i sgppla - ikke skyll gruten ned i vasken.

Tork utvendige overflater av apparatet med en dampet klut.

Flytt hendelen pa baksiden av kannens deksel, over handtaket for @ apne kannens deksel.

Vask kannen og filterholderen for hand.

Nar filteret sitter som vist i fig. A, kan du fgre holderen inn i kaffemaskinen. Lokket vil ikke

kunne lukkes med mindre filterholderen sitter riktig.

7. Lukk dekselet og trykk det ned for a lase det.

AVKALK REGELMESSIG

HwnN
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Bruk et proprietaert avkalkingsmiddel. Fglg instruksjonene som fglger med avkalkingsmiddelet.

Produkter som returneres under garanti med feil forarsaket av kalk vil fa reparasjonskostnader.
MILJ@BESKYTTELSE
For @ unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i
elektriske og elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen
med vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.
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Lue kdyttoohjeet, sdilytd ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkildlle.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.
TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilGot, joiden
fyysinen, aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on heikentynyt,
tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita valvotaan/ohjeistetaan,
ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia
laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he
eivat ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan alla. Pida laite ja kaapeli alle
8-vuotiaiden ulottumattomissa.

Laitteen vadrinkaytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi. Jalkilampo pitaa pinnat
kuumina kayton jalkeen.

Al upota laitetta nesteeseen.

Jos sahkdjohto on vahingoittunut, se pitda antaa valmistajan,
taman huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilén

vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestavalle alustalle.
Al kayta laitetta muihin kuin téssd kayttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
Ala kéyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
VAIN KOTIKAYTTOON

PIIRROKSET

1. Kansi 7.  Lampdlevy

2. Vesisailioon 8. Ohjauspaneeli
3. Suodatinpaperi, numero 4 (ei mukana) 9. Kannu

4. Suodatinteline 10. PM-valo

5. Vesitason mittari 11. AUTO-valo

6. Annoslusikka 12. Valmistusvalo

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA

Tayta sdilio maksimirajaan (max) saakka ja anna laitteen kdyda ilman kahvia.
TAYTTO

Ota kannu pois lampélevylta.

Avaa kansi.

Tayta sdilio ainakin 2 kupilla vetta, mutta ala ylita max-merkkia.

Avaa paperisuodatin, koko 4, laita se suodatinalustaan.

Laita 1 annoslusikallinen kahvinporoja suodattimeen jokaista kuppia kohden.
Sulje kansi.

Laita kannu takaisin lampdlevylle.

KELLONAJAN ASETTAMINEN

1. Laita pistoke kiinni pistorasiaan.

2. Naytossa vilkkuu 12:00.

Nounprwn =
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3. Aseta kello oikeaan aikaan:
+ Kayta valitsimia h ja min saataaksesi oikean tunnin ja minuutin.
» Naytdssa oleva pieni valo merkitsee PM-aikaa.
+ Kello sdilyttaa asetuksensa, kunnes kahvinkeitin on irrotettu sahkdnsyotosta.
KAHVIN VALMISTAMINEN
1. Paina £2-painiketta. Valmistusvalo syttyy palamaan.
2. Piansen jalkeen kahvi alkaa tippua kannuun.
3. Kunvaluminen on loppunut, lampdlevy pitdd kannun kuumana. 40 minuutin kuluttua
ldampdlevy sammuu.
4. Jos haluat sammuttaa keittimen valmistuksen ollessa kdynnissa, paina &z-valitsinta.
KAHVIA MYOHEMMIN
1. Aseta ajastin aikaan, jolloin haluat aloittaa valmistuksen:
+ Paina @-painiketta.
- Kayta valitsimia h ja min sadtdadksesi oikean tunnin ja minuutin.
+ Jos et paina h- tai min -valitsimia 5 sekunnissa, kahvinkeitin palaa “normaalitilaan” ja
aika nakyy ndytossa. Sinun on painettava @) -valitsinta aloittaaksesi uudestaan.
Paina AUTO-painiketta, kunnes auto-valo lakkaa vilkkumasta ja jaa palamaan.
Asettamanasi kellonaikana valmistusvalo syttyy ja kahvinkeitin kdynnistyy.

uhwN

Jos unohdat minka ajan olet asettanut, paina @)-painiketta
NOPEA KUPPONEN
3Voit ottaa kannun pois koska vain haluat. Jotta suodatinteline ei vuoda yli, kannu on laitettava
alustalle 20 sekunnin kuluessa.
HOITO JA HUOLTO
Irrota laite verkkovirrasta ja anna sen jadhtya.
Heitd suodatintelineen sisaltd roskiin — dla huuhdo kahvinporoja pesualtaaseen.
Puhdista laitteen ulkopinta kostealla kankaalla.
Paina vipua kannun kannen takaosassa kahva n pdalla avataksesi kannun kannen.
Pese kannu ja suodatin kasin.
Suuntaa suodatin kuten KUVASSA A, laske se kahvinkeittimeen. Kansi ei mene kiinni ennen
kuin suodatinpidike on oikein kiinnitetty.
7. Sulje kansi ja lukitse se painamalla alas.
POISTA KALKKI SAANNOLLISESTI
Kayta laadukasta kalkinpoistoainetta. Noudata kalkinpoistoaineen mukana tulevia ohjeita.
Jos tuote on takuun alainen ja siind on kalkinpoiston laiminlyénnin aiheuttamia vikoja, laitteen
korjauksesta veloitetaan.

YMPARISTON SUOJELU

Jotta valtettaisiin ympadristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee
heittaa pois erillaan lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettava uudestaan
ja kierratettava.

ouAwN =
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MpouTrTe MHCTPYKLMM, COXPaHKTE UX, NP NepeAaye CONPOBOANTe NHCTPYKUei. Mepen
NpVYIMEHeHVeM U3AeNnsA CHAMUTE C HEro YNaKoBKY.
BAHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

CnepyviTe OCHOBHbIM MHCTPYKLMAM Mo 6€30MacHOCTY, BKOYas crnegyoLme:
Mcnonb3oBaHmne faHHOrO YCTPOWCTBA AETbMU CTapLue 8 fieT, Anuamm ¢
OrpaHNyeHHbIMM GU3NYECKUMI, CEHCOPHBIMM UMY YMCTBEHHbBIMM
CNOCO6HOCTAMM, HELOCTAaTKOM OMbITa UM 3HAHUI JOMNYCKaeTcA Npu
YCIIOBUW KOHTPONA WM UHCTPYKTaXa M 0CO3HaHNA CBA3AHHbIX PUCKOB.
[leTam 3anpeLyeHo urpatb ¢ ycTponcTBoM. OUnCTKY 1 06CnyxmBaHme
YCTPOWCTBA MOTYT BbINONHATbL AeTH CTapLue 8 neT npu ycioBmn
HabnoAeHNA B3pOCbIMU. XpaHuTe yCTPONCTBO M Kabenb B HeJOCTYMHOM
ANa aeten oo 8 net mecre.

HenpasunbHoe ncnonb3oBaHme Nprbopa MOXeT NPUBECTH K TPABME.
A\ TloBepXHOCTW NPU6Opa HarpeBatoTCA. 3a CYET OCTAaTOYHOTO Tenna
noBepxHOCTY OyAayT OCTaBaTbCA FOPAUYMMI NOC/E UCMONb30BaHUA.

He norpy»aite npnubop B XNAKOCTb.

Ecnn kabenb noBpexaeH, OH AomkeH ObiTb 3aMeHeH MPON3BOANTENEM,
CePBUCHbIM areHToOM WK APYrM KBaNUGULPOBaHHbBIM IMLOM ANA

npepoTBpaLleHnAa onacHOCTH.
YcTaHaBNMBaiiTe NPUGOP Ha YCTONUMBYIO, FOPU3OHTANbHYIO, TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb.
Mprbop He MOXeT paboTaTb OT BHELUHErO TaiMepa UM LUCTAHLMOHHON CUCTEMbI YTPaBAeHUA.
He ncnonb3yiite npnbop, ecvi OH NOBpeXgeH Unu paboTaeT ¢ nepeboami.

TOJIbKO 414 6bITOBOIO UCNMOJIb3OBAHUA

I/IJ1]1 IOCTPALUN
KpblLLKa 7. nopcTtaBka
2. pesepsyap 8. naHenb ynpasneHus
3. BymaxHblnn dpunbTp #4 (B KOMMNEKT He 9. rpaduH
BXOAMT) 10. MHpMKaTop NnocneobefeHHoOro Bpemern (PM)
4. pepxatenb ¢unbTpa 1. wuHgukatop AUTO
5. VHAWKaTOp YPOBHA BOAbI 12.  MHAMKaTOp NPUroTOBREHUA Kode
6. NOXKa

MEPEQ NEPBbIM NCMOJIb3OBAHUWUEM NMPUBOPA

HanonHwnTe pe3epByap BoAoM A0 MaKCMManbHON OTMETKM (max) 1 BK/toumTe nprnbop 6e3 Kode.
HAMNOJIHEHUE

CHUMUTE pe3epByap C NOACTaBKN.

OTKpOIiTE KPbILLKY.

HanonHnTe BOgoN, He MeHee 2 YallKamu, HO He MpeBblLlaiiTe MAaKCUMabHON OTMETKM (max).
Packpoiite 6ymaxHblii GunbTp #4 1 nomecTuTe €ro B Aepxatenb dunbTpa.

MomecTtnte B GUABLTP 1 NOPLMIO MONOTOrO KOdE Ha KaxKayto YallKy

3aKpoTe KpbILLKY.

YctaHoBuTe rpadyH Ha MOACTABKY.

HACTPOI/IKA YACOB

1. BcTaBbTe BUNKY B PO3€TKY.

2. Hapucnnee 3amuraet umdpa 12:00.

3. YctaHOoBMTE NpaBu/IbHOE BpeMA Ha Yacax.

Nouvswp=
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+ [inA BbiCTaBNEHUA NPaBWUNbHbIX MOKa3aTesel YacoB 1 MUHYT Ucnonb3yiiTte KHonku h v min
COOTBETCTBEHHO.
+ Bo BTOpOIN NONOBYMHE [HA Ha ANCTNIEe BKIIOYAETCA COOTBETCTBYOLWMI MHANKaTOP (PM).
« Yacbl 6yayT coxpaHATb CBOE 3HaueHue, Noka KopeBapKa OTKIIOUEHa OT CeTu.
NMPUTOTOBJIEHUE KODE
1. HaxmuTe KHOMKY £2. 3aropuTCs IaMMOYKa PEXMMA NPUroTOB/EHUS Kode.
2. Yepes HeKoTopoe BpemaA Kode HaYHeT KanaTb B pe3epByap.
3. Korpa 3To npousoigeT, noactaBka byaeT nofAepxKuBaTh pesepsyap TennbiM. Yepes 40 MUHYT
noAcTaBKa OTK/IIOUNTCA.
4, Ecnu HY»HO OCTaHOBWTb PaboTy KodeBapKi BO BPeMA NpoLiecca NpUroToBNeHNsA Kode, HaxmuTe
KHOMKY &2.
OT/IOXKUTb MPUTOTOBJIEHUE KODE
1. YcTaHoBWTe TaliMep Ha HYXHOe Bpems, Korfa Bbl XoTuTe HauaTb BapuTb Kode.
« Haxmure kHonky @,
+  [inA BbICTaBNEHNA NPaBUIbHbIX MOKa3aTenel YacoB 1 MUHYT UCMONb3yliTe KHOMKK h 1 min
COOTBETCTBEHHO.
+  Ecnun He HaxumaTb Knasmwwy h (Yackl) unu knaeumiwy min (MAHYTbI) B TeueHre 5 ceKyHf, KopeBapka
BEPHETCA B PEXMM «normal» (06bIuHbIN), M 0TO6pa3uTcs Bpems. Bam npugetcs Haxatb KHonky @)
1 NOBTOPWTb AENCTBUA C Havana.
2. Haxmute n ynepxusante kHornky AUTO fo Tex nop, NoKa COOTBETCTBYIOLMI MHANKATOP He
NpeKpaTUTb MUraTb 1 ByfeT ropeTb NOCTOAHHO.
3. BykasaHHOe BaMy BpeMs 3aropuTcA UHAMKATOP NPUroTOBNeHNA Kode 1 KodeBapKa HauHeT paboTy.
4. [ina cbpoca Taiimepa nepeg HayanoM NPUroTOBNIEHNA HAXMUTE KHOTIKY elue pas.
5. Ecnu Bbl 3a6bInK, Ha KaKoe Bpems YCTaHOBWAM Npr6op, HaxmuTe kHonky ().
BbICTPAA YALLKA
Bbl MOXeTe CHATb rpaduH B moboe Bpema. [lna npefoTepalyeHna pasnuBaHusa Kode Ha aepxatesb
bunbTpa, ycTaHOBUTE pe3epByap Ha NOACTaBKY B TeueHue 20 CeKyHA.
yXoa v obCnyXUBAHUE
1. OTKnouuTe NprMbOP OT PO3ETKN 1 jaiATe My OCTbITb.
2. BbibpocbTe copepmmoe fiepxatena ¢puabTpa B MyCOPHOE BeApO.
3. OuncTuTe BHELIHIOW NMOBEPXHOCTL NPUOOPa BNaHOM TKaHbIo.
4. HaxmuTe Ha pbluar Ha 3afiHeil CTOPOHe KPbILKM rpadiHa, Haj py4Kom Ans TOro, YTobbl OTKPbITH
KpbILKY rpaduHa.
[epxatenb GpunbTpa 1 rpaduH cnegyet MbiTb BPYUHYIO.
6.  YctaHoBuTe GUNLTP TaknM 06Pa30M, Kak MOKa3aHo Ha puUc. A, 1 OMyCTHTe ero B KodeBapKy. KpbllLKy
MOXHO 3aKpbITb TONIbKO B TOM C/Tyyae, eciv AepaTenb GuabTpa yCTaHOBNEH NPaBUIbHO.
7. 3aKpoiiTe KpbILKY 1 NPUXMUTE ee A0 3aLLenKnBaHuA.
YOANAWUTE HAKUMb PEFYIAPHO
Vicnonb3yiite rpmeHHOe CpeAcTBO ANA yaaneHua Hakmunu. Cnepyiite MHCTPYKLMAM MO UCMONb30BaHUIO
CpeAcTBa ANA yfaneHus Hakunu.
ToBapbl, BO3BpaLLEeHHbIE MO FapaHTUM C MOMIOMKaMM BCIELCTBIE Hakmnu, GyayT nopnexarb nnaTHoMy
PEMOHTY.
3ALLNTA OKPYXKAIOLLEN CPEADI
[lns Toro uTobbl M36exaTb yrpo3 AN1A 340POBbA 1 OKPY»KatoLLell CPefibl U3-3a BPe[HbIX BELLECTB B
3N1EKTPUYECKIX W INMEKTPOHHBIX TOBapaXx, MPU6opbl, OTMEUEHHbIE AiaHHbIM CUMBOJIOM, JOSKHbI
YTUNM3MPOBATLCA HE KaK HE OTCOPTMPOBAHHbIE ObITOBbIE OTXOfbI, @ KaK BOCCTaHOBIEHHbIE U/ OBTOPHO
MCNONb30BaHHbIE.

o
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni predate dal, pfedejte ho i s ndavodem. Pfed
pouzitim odstrante viechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi
nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji,
pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim
rizik(im. S pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti nesméji provadét
CiSténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku alesporn 8 let a
nejsou-li pod dozorem. Pristroj i kabel uchovavejte mimo dosah
déti mladsich 8 let.

Nespravné pouziti zafizeni muze vést ke zranéni.

A\ Povrchy pfistroje budou palit. Zbytkové teplo zajisti, ze povrchy
po pouziti zistanou horké.

Neponofujte pfistroj do kapaliny.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo osoba podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.
Umistéte spotiebic na stabilni, rovnou plochu odolnou vii teplu.
Nepouzivejte spotiebic pro jiny ucel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
Nepouzivejte spotiebi¢, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY

1. Viko 7. Plotna

2. Nadobu 8. Ovladaci panel

3. Papirovy filtr #4 (nedodéano) 9. Karafa

4. Drzakfiltru 10. Kontrolka PM (odpoledni hodiny)
5. Ukazatel hladiny vody 11.  Kontrolka AUTO

6. Odmérka 12. Kontrolka vareni kavy

PRED PRVNIM POUZITIM

Naplrite nddobu po rysku max, pak zapnéte spotiebic bez kavy.
PLNENI

Zvednéte karafu z plotny.

Otevrete viko.

Naplrite nejméné 2 salky vody, ale ne pfes rysku max.
Otevrete #4 papirovy filtr a umistéte jej do drzaku na filtr.
Na kazdy $alek dejte do filtru 1 odmérku mleté kévy.
Zavrete viko..

Znovu polozte karafu na plotnu.

Nouswn s
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NASTAVTE HODINY
1. Zasunte zastrcku do zasuvky.
2. Nadispleji bude blikat 12:00.
3. Nastavte hodiny na spravny ¢as.
+ Pro nastaveni spravného ¢asu pouzijte tlacitka h a min.
» Mald kontrolka na displeji oznacuje PM (odpoledni hodiny).
. Udaje ziistanou nastavené az do odpojeni kavovaru.
PRIPRAVA KAVY
1. Stisknéte &» tla¢itko. Rozsviti se kontrolka vareni kavy.
2. Kratce poté zacne do karafy kapat kava.
3. Az bude hotovo, plotna udrzi karafu teplou. Po 40 minutach se plotna vypne.
4.  Pokud chcete zastavit kdvovar béhem vafeni, stisknéte tlacitko £z.
KAVA POZDEJI
1. Nastavte ¢asovac na dobu, kdy chcete zacit kavu vafit.
. Stisknéte @ tlacitko.
« Pro nastaveni spravného ¢asu pouzijte tlacitka h a min.
+ Pokud béhem 5 vtefin nestisknete ani tlac¢itko h, ani min, kdvovar se vrati do pozice
“normal” a objevi se ¢as. Budete muset zmacknout tlacitko @) a zacit znovu.
Stisknéte tlacitko AUTO, kontrolka auto musi prestat blikat a zacit svitit nepferusované.
V nastaveny cas se rozsviti kontrolka vafeni kavy a kdvovar se spusti.
Pro zruSeni Casovace predtim, nez se za¢ne kdva varit, stisknéte dané tlacitko jesté jednou.
Pokud si nepamatujete, jaky ¢as jste nastavili, stisknéte tlacitko @.
RYCHLY SALEK
Karafu mizete kdykoli vyjmout. Aby nedoslo k prepInéni drzaku filtru, vratte karafu na plotnu
asi do 20 sekund.
PECE A UDRZBA
PFistroj vypojte ze sité a nechte vychladnout.
Obsah drzaku filtru vysypejte do kose.
Vycistéte vnéjsi plochy spotrebice vihkym hadfikem.
Stisknéte packu na zadni strané u vika karafy nad drzadlem a viko karafy se otevre.
Karafu a drzak filtru umyjte ru¢né.
Filtr nasmérujte podle obr. A a vlozte jej do kdvovaru. Dokud drzék filtru nebude spravné
nasazen, viko nepljde zavfit.
7. Viko zavfete a zamécknéte, aby se uzamklo.
PRAVIDELNE ODSTRANUJTE VODNi KAMEN
Pouzivejte specialni prostfedek proti vodnimu kameni. Ridte se ndvodem k prostfedku proti
vodnimu kameni.
Vyrobky reklamované kvali vadam zplGsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za Uplatu.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek
obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotfebice oznacené timto symbolem
nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo
recyklovat.
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Precitajte si pokyny a odlozte tak, aby ste ich mohli prilozit pri pripadnom odovzdani vyrobku
niekomu inému. Pred pouzitim odstrante vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj m6Zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a vedomosti ak su pod dozorom/pouceni
a su si vedomi s tym spojenych rizik. Deti sa s pristrojom nemaju
hrat. Cistenie a pouzivatelska udrzba nemaju byt vykonavané
detmi ak nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom. Pristroj a
elektrickd Snuru uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8
rokov.

Nespravne pouzivanie spotrebi¢a méze viest k poraneniu.

A\ Povrchy spotrebica budu horuce. Zvyskové teplo bude po
pouziti udrZiavat povrchy teplé.

Neponarajte spotrebi¢ do tekutiny.

Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom,
jeho servisnym technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom,

aby nedoslo k riziku.
Spotrebi¢ postavte na stabilny, vodorovny a teplu odolny povrch.
Nepouzivajte spotrebi¢ na iné ucely ako tie, ktoré su popisané v tychto pokynoch.
Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo ma poruchu.
LEN NA DOMACE POUZITIE

NAKRESY
Veko 7. Obhrievacia platna
2. Nadrzku 8. Ovladaci panel
3. Papierovy filter ¢. 4 (nie je sucastou 9. Varnd kanvica
balenia) 10. Svetelnd kontrolka pre ¢asy od obeda do
4, Drziakfiltra polnoci
5. Ukazovatel vody 11.  svetelna kontrolka AUTO
6. Odmerka 12. svetelnd kontrolka prekvapkavania (PM)

PRED PRVYM POUZITIM

Naplrnite zasobnik po zna¢ku maxima (max) a uvedte spotrebi¢ do prevadzky bez kavy.
PLNENIE

1. Vezmite kanvicu z ohrievacej platne.

2. Otvorte veko.

3. Naplnte najmenej 2 $dlkami vody, ale nie cez maximum (max).
4. Otvorte papierovy filter ¢. 4 a vlozte ho do drziaka na filter.

5. Nakazdu salku dajte do filtra T odmerku zomletej kévy.

6. Zatvorte veko.

7. Kanvicu poloZte na ohrievaciu platru.

NASTAVTE CAS

1. Zastr¢ku pripojte do zasuvky.

2. Nadispleji bude blikat 12:00.
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3. Nastavte spravny ¢as na hodinach.
« Pomocou tlacidiel h a min nastavite sprdvnu hodinu a minutu.
- Mald svetelnd kontrolka na displeji ukazuje ¢as od obeda do polnoci (PM).
» Hodiny si udrzia svoje nastavenie dovtedy, kym kavovar neodpojite zo siete.
PRIPRAVA KAVY
1. Stlacte tla¢idlo &». Zasvieti svetelna kontrolka prekvapkavania.
2. Kratko potom zacne kava prekvapkavat do kanvice.
3. Po ukonceni pripravy kadvy bude ohrievacia platha udrziavat kanvicu teplu. Po 40 minutach
sa ohrievacia platfia vypne.
4. Ak chcete kavovar zastavit pocas prekvapkavania, stla¢te tla¢itko 2».
KAVU NESKOR
1. Nastavte ¢asovac na cCas, kedy chcete zacat pripravovat kavu.
« Stlacte tlacidlo @).
« Pomocou tlacidiel h a min nastavite spravnu hodinu a minutu.
Ak nestlacite tlacidla h alebo min do 5 sekund, kavovar sa vrati do funkcie “normal” a
ukdze sa ¢as. Budete musiet stlacit tla¢itko @) a zacat odznova.

2. Stlacte tlacidlo AUTO, az kym neprestane blikat svetelnd kontrolka auto a nezostane svietit.

3.V case, ktory ste nastavili, zasvieti svetelna kontrolka prekvapkévania a kdvovar za¢ne
pracovat.
4. Ak chcete ¢asovac zrusit pred zacatim pripravy kavy, stlacte tlacidlo znovu.
5. Ak zabudnete, na aky ¢as ste ho nastavili, stla¢te tlacidlo @.
RYCHLA SALKA
Kanvicu mézete kedykolvek odobrat. Aby sme zabranili preteceniu drziaka filtra vratime
kanvicu na podstavec na dobu asi 20 sekund.
STAROSTLIVOST A UDRZBA
Spotrebic vytiahnite zo zasuvky a nechajte vychladnut.
Vyklopte obsah drziaka na filter do kosa.
Vonkajsi povrch spotrebica vycistite vihkou handri¢kou.
Veko kanvice otvorite stlacenim packy vzadu na veku, nad rukovatou.
Varnu kanvicu a drziak filtra umyvajte rucne.
Vlozte drziak filtra s filtrom oto¢enym ako na OBR A do kavovaru. Veko sa nezatvori, ak
nebude drziak filtra zalozeny spravne.
7. Veko zatvorte a zatlac¢te smerom nadol, aby zapadlo na miesto.
PRAVIDELNE ODSTRANUJTE VODNY KAMEN
Pouzivajte originalny odvaprnovac. Postupujte podla ndvodu dodavaného s odvapriovacom.
Vyrobky vratené v ramci zaruky s poruchami spésobenymi vodnym kamernom, budid opravené
za poplatok.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v
elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto symbolom
likvidované s netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouzit alebo
recyklovat.
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowac, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli
odstepujemy urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.
WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze byc¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat i
starsze oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej
lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub znajomosci
urzadzenia, jesli odbywa sie to pod nadzorem / z instruktazem, oraz
sg $wiadome istniejagcych zagrozen. Dzieci nie powinny bawic sie
urzadzeniem. Dzieci nie powinny czysci¢ i obstugiwac urzadzenia, o
ile nie sg starsze niz 8 lat i sg nadzorowane. Przechowuj urzadzenie
i przewdd zasilania w miejscu niedostepnym dla dzieci w wieku
ponizej 8 lat.

Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac
obrazenia ciafa.

A\ Powierzchnie urzadzenia rozgrzewaja sie. Resztkowe ciepto
powoduje, ze powierzchnie jeszcze pozostajg gorgce po uzyciu.

Nie zanurzaj urzadzenia w cieczy.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢
wymieniony przez producenta, jego serwis techniczny lub

speqallstyczny zakfad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.
Ustaw urzadzenie na stabilnej, rwnej i termoodpornej powierzchni.
Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej
instrukgji.
Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO

RYSUNKI

1. Pokrywa 7. Ptytagrzejna

2. Zbiornik 8. Panel sterowania

3. Papierowy filtr nr 4 (nie ma w dostawie) 9. Dzbanek

4, Gniazdo filtra 10. Lampka PM godzin popotudniowych
5. Wskaznik wody 11. Lampka AUTO

6. Szufelka 12. Lampka zaparzania

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Napetni¢ zbiornik do poziomu max i uruchomic¢ urzadzenie bez kawy.
NAPELNIANIE

1. Zdjac¢ dzbanek z grzatki ptytowe;j.

Otworz pokrywe.

Napetni¢ co najmniej 2 szklankami wody, lecz nie powyzej oznaczenie max.
Otworzy¢ papierowy filtr nr 4 i wiozy¢ go w gniazdo filtra.

Wsyp do filtra po jednej szufelce zmielonej kawy na kazda filizanke

Zamknij pokrywe.

Ustawi¢ ponownie dzbanek na ptycie grzejne;j.

NownpwnN
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USTAW ZEGAR

1. Wtbz wtyczke w gniazdko sieciowe.
2. Nawyswietlaczu bedzie miga¢ 12:00.
3. Ustaw odpowiedni czas na zegarze.

+ Uzyj h i min, aby ustawi¢ wtasciwg godzine i minute.

« Mata lampka PM na wys$wietlaczu wskazuje godziny popotudniowe.

+ Jedli nie wytaczy sie zasilania, zegar zapamietuje ustawiony czas.

PARZENIE KAWY

1. Naci$nij przycisk £z . Zaswieci sie lampka zaparzania.

2. Zaraz po tym kawa zacznie skapywac do dzbanka.

3. Pozakonhczeniu parzenia, ptyta grzejna bedzie podtrzymywac ciepto w dzbanku. Po
uptywie 40 minut, ptyta grzejna sie wytaczy.

4. Jedli chcesz zatrzymac dziatanie ekspresu w trakcie zaparzania, nacisnij przycisk £z.

KAWA POZNIE)J

1. Ustaw regulator czasowy na czas rozpoczecia parzenia kawy.

« Nacisnij przycisk @ .

+ Uzyj h i min, aby ustawi¢ wtasciwa godzine i minute.

+ Jezeli nie nacisniesz przyciskéow h albo min w ciggu 5 sekund, ekspres do kawy powrdci
do potozenia “normalnego” i bedzie wyswietlany czas. Aby ponownie uruchomic,
trzeba nacisng¢ przycisk @.

2. Naciskaj przycisk AUTO do momentu, gdy lampka auto przestanie migac i zacznie swiecic¢
$wiattem ciggtym.

3. W ustawionym czasie zaswieci sie lampka zaparzania i ekspres do kawy zacznie dziata¢.

4. Jezeli chcesz wyzerowac regulator czasowy zanim rozpocznie sie zaparzanie, ponownie
nacisnij przycisk.

5. Jesdlizapomnisz, jaki czas zostat ustawiony, nacisnij przycisk @.

SZYBKA FILIZANKA

Dzbanek mozna wyjac¢ w kazdym momencie. Po okoto 20 sekundach trzeba dzbanek ponownie

ustawic na podstawie, w przeciwnym razie kawa moze sie przelac z gniazda filtra.

KONSERWACJA | OBSLUGA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

Wyrzu¢ zawarto$¢ gniazda filtra do kubta na smieci.

Wytrzyj powierzchnie zewnetrzne urzadzenia wilgotna szmatka.

Nacisna¢ dZzwigienke w tyle dzbanka, nad raczka, aby otworzy¢ pokrywe dzbanka.

Dzbanek i gniazdo filtra nalezy my¢ recznie.

Filtr, w pozycji jak pokazano na rys. A, wtéz w ekspres do kawy. Dopoki gniazdo filtra nie

bedzie prawidtowo zatozone, pokrywa nie zamknie sie.

7. Zamknij pokrywe i naci$nij ja, aby sie zatrzasneta.

USUWAJ KAMIEN REGULARNIE

Stosuj markowy odkamieniacz. Postepuj zgodnie z instrukcjami na opakowaniu odkamieniacza.

Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarancji, jesli uszkodzenie zostato spowodowane

osadami kamienia, beda naprawiane tylko odptatnie.

OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w

urzadzeniu niebezpieczne skfadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla
srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo
pakiranje prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, uklju¢ujuci slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe
smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe
koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili
rade po uputama, te razumiju uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati s uredajem. Ci$¢enje i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca
ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod nadzorom. Drzite
uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.

PogreSna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

A\ Povrsine uredaja e postati vruce. Preostala toplina odrZavat ¢e
povrsine toplim nakon uporabe.

Nemojte uranjati uredaj u tekucinu.
Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga

zamijeniti proizvodac, ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu.
Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.
ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

CRTEZI

1. Poklopac 7. Grijaca ploca

2. Spremnik za vodu 8. Kontrolna ploca

3. Papirnatifilter br. 4 (nije dio opreme) 9. Bokal

4, Nosac filtera 10. Svjetlo za PM (poslije podne)

5. Mjerac razine vode 11.  Svjetlo AUTO

6. Mijerica 12. Svjetlo za oznaku kuhanja kave

PRIJE PRVE UPORABE
Napunite spremnik do oznake max i pustite uredaj u rad bez kave.
PUNJENJE
1. Skinite bokal s grijace ploce.
Otvorite poklopac.
Napunite ga sa najmanje 2 salice vode, ali ne preko oznake max.
Otvorite papirnati filter br. 4 i postavite ga u drzac filtera.
Za svaku Salicu kave stavite 1 mjericu mljevene kave u filter.
Zatvorite poklopac.
. Stavite bokal na grijac¢u plocu.
POSTAVITE SAT
1. Stavite utikac u uti¢nicu.
2. Nazaslonu ce treperiti broj 12:00.
3. Namjestite to¢no vrijeme na satu.
Da biste postaviti to¢no vrijeme u satima i minutima, koristike tipke h i min.
- Malo svjetlo na zaslonu oznacava PM (poslije podne).

Nowhkwn
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- Sat Ce zadrzati postavke dok se aparat za kavu ne iskopca iz uti¢nice.
KUHANJE KAVE
1. Pritisnite £2 gumb. Uklju¢uje se svjetlo za oznaku kuhanja kave.
2. Ubrzo nakon toga, kava ¢e poceti kapati u bokal.
3. Pozavrietku kuhanja kave, grijaca ploc¢a odrzavat ¢e bokal toplim. Nakon 40 minuta,
grijaca ploca ¢e se iskljuciti.
4. Ako Zelite zaustaviti aparat za kavu dok je u toku kuhanje kave, pritisnite tipku &z.
KASNIJA UPORABA
1. Postavite tajmer na vrijeme kad Zelite da zapo¢ne kuhanje kave.
« Pritisnite @ gumb.
- Da biste postaviti to¢no vrijeme u satima i minutima, koristike tipke h i min.
+ Ako ne pritisnete bilo tipku h ili min u roku od 5 sekundi, aparat za kavu ¢e se vratiti u
“normalno” stanje i prikazivat ¢e vrijeme. Morate pritisnuti tipku @) i ponovno zapoceti
proceduru.
2. Pritisnite tipku AUTO dok svjetlo auto ne prestane s treperenjem i ne pocne stalno svijetliti.
3. U postavljeno vrijeme, svjetlo za oznaku kuhanja kave ¢e zasvijetliti i aparat za kavu ¢e
poceti s radom.
4. ZaponiStavanje tajmera prije nego $to pocne kuhanje kave, ponovo pritisnite tipku.
5. Ako zaboravite za koje vrijeme ste izvrsili postavku pritisnite tipku @).
AKO NEMATE VREMENA
Mozete ukloniti bokal u svakom trenutku. Da bi se sprijecilo prelijevanje iz nosaca filtera, vratite
bokal na grija¢u plo¢u u roku od 20 sekundi.
CISCENJE | ODRZAVANJE
1. lzvucite utikac iz uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.
Bacite sadrzaj nosaca filtera u kantu za smece.
Ocistite vanjske povrsine uredaja vlaznom krpom.
Da biste otvorili poklopac bokala, pritisnite polugu iza njegovog poklopca, iznad rucke.
Rucno operite bokal i nosac filtera.
S filterom okrenutim kao sto je prikazano na SL. A, spustite ga u aparat za kavu. Poklopac
se nece zatvoriti dok nosac filtera nije ispravno namjesten.
7. Zatvorite poklopaci pritisnite ga prema dolje dok se ne blokira.
REDOVITO UKLANJAJTE KAMENAC
Koristite sredstvo za uklanjanje kamenca poznate marke. Slijedite upute priloZzene uz sredstvo
za uklanjanje kamenca.
Za kvarove proizvoda u jamstvenom roku, nastalih zbog pojave kamenca, popravak ce biti
naplacen.
ZASTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle $tetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim
i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao
nerazvrstani komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, ¢e jo posredujete
naprej. Pred uporabo odstranite vso embalazo.
POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom/
dobijo navodila in razumejo s tem povezana tveganja. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

Zloraba naprave lahko povzroci telesne poskodbe.

A\ Povrsine naprave se segrejejo. Zaradi preostale toplote bodo
povrsine vroce tudi po uporabi.

Naprave ne potapljajte v tekocino.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov
servisni zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepreci

tveganje.
Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.
Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
Naprave ne upravljajte, ¢e je posSkodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

RISBE

1. Pokrov 7. Vroca plosca

2. Rezervoar 8. Nadzorna plosca
3. Papirnatifilter #4 (ni priloZzeno) 9. Posoda

4. Drzalofiltra 10. Lucka PM

5. Kazalnik vode 11.  Lucka AUTO

6. Zajemalka 12. Lucka za pripravo
PRED PRVO UPORABO

Posodo napolnite do oznake max in zazenite napravo brez kave.
DOLIVANJE

1. Posodo odstranite z vroce plosce.

2. Odprite pokrov.

3. Dodajte najmanj 2 skodelici vode, vendar ne ¢ez oznako max.

4.  Odprite papirnati filter #4 in ga polozite v drzalo filtra.

5. Vfilter dajte po eno zajemalko mlete kave za filtrsko kavo za vsako skodelico.
6. Zaprite pokrov.

7. Posodo postavite na vroco plosco.
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NASTAVITEV URE
1. Vtic vstavite v elektri¢no vti¢nico.
2. Na prikazovalniku bo utripalo 12:00.
3. Uro nastavite na tocen cas.
+ Zgumboma h in min nastavite ustrezno uro ter minuto.
+ Majhna lu¢ka na prikazovalniku oznacuje PM.
- Ura ostane nastavljena, dokler kavnega avtomata ne odklopite.
PRIPRAVA KAVE
1. Pritisnite gumb &£2. Lu¢ka za pripravo se bo prizgala.
2. Kmalu po tem za¢ne kava kapljati v posodo.
3. Ko je priprava konc¢ana, ohranja vroca plos¢a posodo toplo. Po 40 minutah se bo vroc¢a
plosca izklopila.
4. Ce zelite ustaviti delovanje kavnega avtomata, pritisnite gumb &z.
POZNEJSA PRIPRAVA KAVE
1. Casovnik nastavite na ¢as zacetka priprave.
« Pritisnite gumb @).
+ Zgumboma h in min nastavite ustrezno uro ter minuto.
- Ce gumbov h in min ne pritisnete v naslednjih 5 sekundah, se kavni avtomat preklopi v
obicajni nacin in se prikaze ¢as. Potem boste morali pritisniti gumb @) in zaceti znova.
Pritiskajte gumb AUTO, dokler lu¢ka auto ne preneha utripati in ostane prizgana.
Ob nastavljenem ¢asu se bo prizgala lu¢ka za pripravo in kuhalnik kave bo pricel delovati.
Ce Zelite preklicati ¢asovnik pred zacetkom priprave, znova pritisnite gumb.
5. Ce ste pozabili, na kateri ¢as ste nastavili napravo, pritisnite gumb ().
HITRA SKODELICA
Posodo lahko kadarkoli odstranite.plo$¢o. Ce Zelite prepreciti preveliko koli¢ino vode v drzalu
filtra, namestite posodo na stojalo najpozneje po 20 sekundah.
NEGA IN VZDRZEVANJE
1. Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
Vsebino drzala filtra stresite v smetnjak.
Zunanje povrsine naprave odistite z vlazno krpo.

HwnN

Posodo in drzalo filtra pomijte ro¢no.
Ce filter obrnjen, kot je prikazano na sliki A, spustite v kuhalnik kave, se pokrov ne bo zapr,
e drzalo filtra ni pravilno namesceno.
7. Zaprite pokrov in pritisnite navzdol, da ga blokirate.
REDNO ODSTRANJUJTE VODNI KAMEN
Uporabite ustrezno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna. Upostevajte navodila, ki so
navedena na tem sredstvu.
Zaizdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega
kamna, bo treba popravilo placati.

ZASCITA OKOLJA

Vizogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavre¢i med nesortirane odpadke.
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.

oA WwN
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Pritisnite rocico na zadnji strani pokrova posode (nad ro¢ajem), da odprete pokrov posode.
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AopaoTe Tig 06nyieg, UAGETE TIC 08 AOPANEG LEPOG KAl O TIEPITTWON TTOU SWOETE Tr) CUOKEUN 0€ AANOV
XPNnotn, dwoTte padi kai Tic odnyiec. Apatpéote 6Aa Ta UNIKA GUCKELATIAC TPV Ao TN PN oM.
ZHMANTIKA METPA AXQAAEIAZX

Tnpeite Ta BAcIKA PETPA ACPANELAS, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAPOAKATW:

H mapouoa cuokeur| umopei va xpnotpomolnBei amé maidia nAiiag dvw
TWV 8 ETWV Kal ATOMA E UEIWUEVEC OWUATIKES, AloBNTAPLEG 1 SLlAVONTIKES
IKAVOTNTEC ) dTopa 1o dev SlaBETOUV EMAPKN EUTEIPIA i} YVWON, UTIO TNV
npolndBeon 611 Ba Ppiokovtal umd emifAedn fi Ba AdBouv OXETIKEC
o8nyieg Kat KatavooUv Toug KIVOUVOUC TIOU EVEXEL N XPrON TNG CUOKEUAC.
Ta maudia dev mpémel va xpnotpomololy Tn cuokeu wg maixvidl. O
KaBaplopog Kat n ouvtipnon anod xprotn dev mpémnel va
TpaypatomolouvTal amod maidld, EKTOC KL av givat Avw Twv 8 ETWV Kal
Bpiokovtal umo emiBAedn. Na dlatnpeite Tn cuoKeLR Kal To KAAWSIo
HaKPLA armod maidid NAIKIAC KATwW Twv 8 ETWV.
Y€ TIEPIMTWON KAKAG XPrONG TNG CUOKEVAG Umopei va pokAn Ol
TPOUMATIOUOC.
A Orem@aveleg TG ouokeunc Beppaivovtat umepPBolikd. Ot empavelec Ba
ouveyioouv va Kaive kat PETd amo tn xeron Aoyw Tng UmoAEImdUEVNG
BepudTnTac.
Mn BuBilete Tn oLOKELH O€ LYPA.
Edv to kaAwbio givat pBappévo, mpémel va avtikataotadei amd tov
KATOOKEVAOTH, TOV QVTITPOOWTO TOU 1 KATolo £€0Ua1od0TNUEVO
TIPOOWTIO TIPOG AMOPUYH KIVOUVWV.

TomoBeTrioTE TN GUOKEUN OE OTABEPN, TUPAVTOXN EMPAVELQ.

Mn XPNOIHOTIOLEITE TN CUCKEUH Yla OTTOLOVONTTOTE OKOTIO TTEPAV AUTOU TTOU TTEPLYPAPETAL

OTIC TAPOVOEC 0ONYIEC.

Mn xpnotpomoleite Tn cUoKeUn AV gival @Bappévn f mapouatdlel SUCAEITOUPYIEG.
ANOKAEIZTIKA TIA OIKIAKH XPHZH

ZXEAIA

1. Kamdki 7. eotia

2. xeio vepou 8. mivakag eAéyxou
3. xdaptivo @iltpo ap. 4 (dev mapéxeta) 9. kavdta

4, Bnkn @iAtpou 10. Auxvia M.M. (PM)
5. MeTpNTAC 0TAOUNG vEPOU 11. Auyvia AUTO

6. KOUTAM Socopétpnong 12. Auyvia ekxUNong

MPIN ANMO THN NPQTH XPHXZH

lepiote 1o Soxeio vepou péxpl Tnv €vdelén otdbung max kat B¢ote o€ AelToupyia Tn CUOKEUN
XWpIG va mpoobéoeTte KAPE.

NMAHPQXH

ATTOHAKPUVETE TNV Kavata anmd Tnv €0Tia.

Avoite TO KAMAKL.

lepiote pe TovAdyiotov 2 eATlavia vepd, alAd oxL mavw amd tnv évdelén otdbung max.
Avoite eva XapTIvo @iATpo ap. 4 Kal ToMOOETAOTE To Péoa oTnV Brkn @iktpou.

BdAte 1 kouTtahid AAeECHEVOU KapE Péoa 0TOo PIATPO yia KABe eAIT{avL

uhwn =
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6. K\eiote 1o KOMAKL
7. TomoBeTroTE MAAL TNV KAVATA OTNV €0TIA.

PYOMIZH POAOTIOY

1. Zuvbéote 10 QIC oTNV TIpila.

2. Hévdei€n 12:00 avaoofrvel otnv 006vn.
3. PuBpiote 10 poAdL 0TN OCWOTH WPA.

« Xpnotpomolote ta kouumid h (Wpeg) kat min (Aemtd) yia va puBbuiceTe TNV wpa.

« Mia pikpry Auxvia otnv 086vn deixvet M.M. (PM)

+ To poAd1 Ba Siatnpnoel Tig puBHioELg pEXPL N KAPETIEPA va amoouvdeBel amd Tnv mpila.

NMPOETOIMAZIA KADE

1. Natrjote 1o Kouumi £2. H Auyvia ekxOAiong avaBel.

2. Apéowg peTda apyiel va péel o Kagég oTnv Kavdra.

3. MO telelwoel n eotia dtatnpei tnv kavdta (eotr. Metd ano 40 Aentd, n €0Tia OPrveL

4, Edv emBupeite va SLakOYETE TN AEITOUPYIa TNG KAPETIEPAG KATA TNV TTAPAOKEUH KAPE,
TIATHOTE TO KOUTT 2.

METAXPONIZMENH NMAPAXKEYH KAOE

1. PuBuioTe pe To XpovoSlakdmTn TNV wpa mou BENETE va EEKIVIOEL N TTAPACKEUN.

« Natnote to kouuri @).

+ Xpnotpomolote ta koupmid h (wpecg) kat min (Aemtd) yia va puBuioste TNV wpa.

« Edv dev matrioete oUTe TO Koupmi h oUTE TO KOUUTTE Min €VTOG 5 SEUTEPOAETTWY, N
KAQETIEPA O EMIOTPEYPEL OTNV “KAVOVIKA” KATACTACN Kal Ba EupavioTei n wpa. Oa
npénel va matroete to koupri @) Kal va apyiosTe ek véou.

2. Miéote 1o kouumi AUTO, péxpl va oTapatioel va avaBoofrvel n autopatn Auxvia kat va

TIAPAUEIVEL AVOAUUEVN.

3. TnoTtyun TG pubiong, n Auxvia ekxUAIoNng avAafel kal n Kagetépla apxiel va Aettoupyei.

4. Ta va amevepyoTToIOETE TOV XPOVOSIOKOTTN TPV TNV évapén TNG TAPACKEUNG KAPE,
matiote EavA TO KOUWTI.

5. Av éxete Eexdoel Tn pubuiopévn wpa, ToTe méoTe To Koupri @).

ENA OAITZANI ZTATPHIOPA

Mmopeite va amopakpUVeTe TNV Kavdta omoladnmote oTtiyur). [pog amoguyr unepxeillong Tng

O1KNC QIATPOU, EMTAVAPEPETE TNV KAVATA OTNV £0TiaA TO TTOAU O€ Tiepimou 20 SeuTePOAETTA.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

1. BydAte 1o BUOMA TNG OUOKEUNG amod TNV MPida Kat agrioTe TNV VA KPUWOEL.

2. Pi€te ta mepiexopeva tng Onkng @iktpou oTov kado.

3.  KaBapioTe TIC eEWTEPIKEC EMPAVEIEC TNG CUOKEVNG UE €Va LYPO TTAVI.

4, TatAoTE TO HOXAO OTO TOW UEPOG TOU KATTIAKIOU TNG KAVATAC, TTAVW armo Tn Aafn, ya va
avoi&eTe TO KATTAKL TNG KAVATAG,.

5. TomoBeTOET TO PIAPTO OTNV KAPETIEPQA, £XOVTAG TOV TTPOCAVATOAIOUOS TTOU LUTTOSEIKVUETAL
otnv EIK. A. To kamdki ev KAeivel, av Sev €xel TomoBeTnOei cwotd n Bdon @iktpou.

6. KA\eioTte 10 KOTIAKIL KAl TTATAOTE TO TTPOG TA KATW YIO VA A0PANICEL.

NA EKTEAEITE AOANATQZH TAKTIKA
Xpnopomojote mpoidv apaldTwaong Tou eumopiou. AKOAOUBROTE TIG 0dnyieg Tou cuvodelouv
TO TTPOIOV APANATWONC.
Mpoiovta ta omoia emoTtpéPovtal KaTd Tn SIAPKELA IoXVOE TNG YYUNONG Ue @BopEC AOyw
aAAaTwV Ba UTTOKEIVTAL OE XPEWON ETTIOKEVNG.

MPOXZTAZIA TOY NMEPIBAANONTOX

Mpog amoguyn mepIBAarNoVTIKWV TTPOBANUATWY KAl TPoANUdATWY LyEiag Aoyw
EMKIVOLUVWV OUCIWV ATIO NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEC CUOKEVEC, Ol CUOKEVEC UE AUTO TO
oUPPBoNo dev Ba TIPETEL VA amoppIimTovTal e Ta AOITIA OIKIAKA amoppipata, aAAd va
AVOKTWVTAL, VA EMAVAXPNOLHOTTOIOUVTAL I VA AVAKUKAWVOVTAL.
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A haszndlati utasitast olvassa el és 6rizze meg; ha tovabbadja a késziiléket, mellékelje azt is a
termékhez. Haszndlat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolést.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kbvesse az alabbi alapvetd biztonsagi évintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy id6sebb) gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel rendelkez6 vagy
tapasztalatlan személyek csak felligyelet alatt/masok utasitasainak
megfeleléen és csak akkor hasznélhatjak, ha tisztdban vannak a
hasznalatbdl ered6 kockazatokkal. Gyermekek nem jatszhatnak az
eszkozzel. A késziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak
fellgyelet alatt és csak akkor végezhetik, ha 8 évesnél id6sebbek.
Tartsa az eszkozt és a kabelt 8 éven aluli gyermekektdl elzarva.

A készulék helytelen hasznalata sérulést okozhat.

A\ A készilék fellletei felforrésodnak. A maradék hé miatt
hasznalat utan forréak maradnak a feliletek.

Ne meritse a késziiléket folyadékba.

Ha a kabel megrongalodott, ki kell cseréltetni a gyartéval, egy
szerviz munkatarsaval vagy egy hasonléan szakképzett személlyel,

hogy elkerdilje a veszélyeket.
Helyezze a késziiléket egy stabil, sik, h6allé feliletre.
A késziiléket az utasitasokban leirtakon kivil mas célra ne hasznalja.
Ne mUkodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibasan mikodik.
CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. Fedél 7.  Melegqit6 lap

2. Tartdlyrdl 8. Vezérl6panel

3. #4 papir sz(r6 (a csomag nem tartalmazza) 9. Kancsé

4. Szlrétarto 10. Du. (PM) jelz6fény
5. Vizallas mutato 11.  AUTO jelz6éfény

6. Lapat 12. F6zés jelz6fénye
AZELSO HASZNALAT ELOTT

Toltse meg a tartalyt a max jelig, és kdvé nélkul mikodtesse a késziléket.
MEGTOLTES

Vegye le a kancsot a melegité laprol.

Nyissa ki a fedelet.

Legalabb két csésze vizzel téltse meg a tartalyt, legfeljebb a max jelig.
Nyisson szét egy #4 papir sz(irét, és tegye be a szlirtartdba.
Helyezzen adagonként 1 lapatnyi 6rolt kavét a szlir6be.

Csukja le a fedelet.

Tegye vissza a kancsét a melegitd lapra.

Nowuswn s
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LLITSA BE AZ ORAT
Tegye be a dugét a csatlakozé aljzatba.
A kijelzén a kovetkezé villog: 12:00.
Allitsa az 6rat a helyes idére.
+ A helyes 6ra és perc bedllitdsdhoz haszndlja a h és min gombokat.
+ Akijelzén egy kis fény jelzi a délutani idépontot (PM).
+ Az 6ra megdrzi a bedllitasokat, amig a kavéf6zot ki nem huzzak.
KAVE KESZITESE
1. Nyomja meg a £» gombot. A f6zés jelzéfénye ki fog gyulladni.
2. Nem sokkal ezutén a kavé elkezd cs6pogni a kancséba.
3. Amikor kész, a melegitd lap melegen tartja a kancsot. A 40 perc letelte utdn a melegité lap
le fog kapcsolni.
4.  Haafézés kdzben le szeretné allitani a kavéf6z6t, nyomja meg a &2 gombot.
KAVEFOZES KESOBB
1. Allitsa az id6ézitét arra az id6pontra, amikor el szeretné kezdeni a f6zést.

« Nyomja meg a @) gombot.

+ Ahelyes 6ra és perc bedllitdsdhoz haszndlja a h és min gombokat.

» Hanem nyomja meg sem a h (éra), sem a min (perc) gombot 5 masodpercen beliil, a
kavéfézé visszaall a “normal” Gzemmadra, és megjelenik az id6. Meg kell nyomniaa @
gombot, és Ujra kell kezdeni.

2. Nyomja meg az AUTO gombot addig, amig az auto jelzé6fény abban nem hagyja a villogast
és folyamatosan nem vilagit.

3. Abedllitott idében a f6zés jelzéfénye ki fog gyulladni és a kavéf6zo el fog indulni.

4. Haaf6zés kezdete el6tt vissza kivanja vonni az id6zitést, nyomja meg ismét ezt a gombot.

5. Ha elfelejtette milyen id6t allitott be, nyomja meg a @) gombot

EGY CSESZE KAVE GYORSAN

Barmikor kiveheti a kancsét. Tegye vissza a kancsét a melegité lapra 20 masodpercen beldil,

nehogy a sz(rétartoé kifolyjon.

APOLAS ES KARBANTARTAS

1. Huzza ki a késziiléket a konnektorbdl és hagyja kihdlni.

NI N

2. Ontse ki a sz(ir6tart6 tartalmat a szemetesbe.

3. Akészilék kilsé feliiletét egy nedves ruhaval tisztitsa meg.

4. Nyomija le a kancsé fedelének hatuljan levé kart a fogantyu fol6tt, hogy kinyissa a kancsé
fedelét.

5. Kézzel mossa el a kancsot és a szlirétartot.

6. Haaszlrd az A. abran lathaté modon helyezkedik el, akkor engedje azt le a kavéfézébe. A
fedél csak akkor zarédik be, ha a sztirétartd a megfelelé helyen van.
7.  Csukjale a fedelet és nyomja le, hogy lezaérja.
ViZKOTELENITSE RENDSZERESEN
Haszndljon szabadalmaztatott vizkéold6t. Kovesse a vizkéolddhoz mellékelt utasitasokat.
Azoknak a garancids termékeknek a javitasaért, amelyeknek vizké okozta a meghibasodasat,
dijat szamitunk fel.
KORNYEZETVEDELEM
Hogy elkerdilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal
okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, az ilyen jellel jeldlt készilékeket nem szabad
a szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 0Ossze kell gydjteni, Ujra fel kell dolgozni és
Ujra kell hasznositani.
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Talimatlart okuyun, glvenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte
aktarin. Kullanmadan énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLiI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tim temel guivenlik &nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya
zihinsel kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan
kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat altinda olmalari ve
icerilen tehlikeleri anlamalari kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oyun oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi islemleri, 8 yasin
uzerinde ve denetim altinda olmadiklar taktirde, cocuklar
tarafindan gerceklestiriimemelidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasin
altindaki cocuklardan uzak tutun.

Cihazin yanhs bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.

A\ Cihazin ylzeyleri ¢cok 1sinabilir. Kalan is1, ylizeyleri kullanimdan
sonra sicak tutmaya devam edecektir.

Cihazi siviya batirmayin.

Hasarli elektrik kablolari, gliivenlik acisindan sadece Uretici,
dreticinin yetkili servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler

tarafindan degistirilmelidir.
Cihaz sabit, diiz, 1stya dayanikli bir zemin tzerine yerlestirin.
Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
Hasarli veya arizali cihazlari calistirmayin.

SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER

1. Kapak 7. Elektrikli ocak

2. Suhaznesi 8. Kontrol paneli

3. Kagut filtre no.4 (cihazla birlikte verilmez) 9. Sdrahi

4.  Filtre yuvasi 10. PM (Ogleden Sonra) lambasi
5. Sugostergesi 11. AUTO lambasi

6. Kasik 12. Demleme lambasi

ILK KULLANIMDAN ONCE

Su haznesini max isaretine kadar doldurun ve cihazi, kahve koymadan calistirin.
DOLDURMA

1. Cam sirahiyi elektrikli ocaktan ¢ikarin.

2. Kapadiagin.

3. Suhaznesine en az 2 fincan, en fazla max isaretine kadar su doldurun.
4. 4 no'lu kagrt filtreyi acin ve filtre yuvasina yerlestirin.

5. Filtreye her fincan icin 1 kasik ¢ekilmis filtre kahve koyun

6. Kapagdi kapatin.

7. Cam sirahiyi yeniden elektrikli ocagin Gizerine yerlestirin.

SAATI AYARLAYIN

1. Fisi prize takin.

2. Ekranda 12:00 isareti yanip sdnecektir.
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3. Saati dogru zamana ayarlayin.
» Dogru saat ve dakika ayarini girmek icin h (saat) ve min (dakika) digmelerini kullanin.
. Ekrandaki kiiciik lamba, PM (Ogleden Sonra) saatini belirtir.
- Saat, kahve makinesi prizden cekilene kadar ayarlarini muhafaza edecektir.
KAHVE YAPMA
1. £» digmesine basin. Demleme lambasi yanacaktir.
2. Hemen ardinda kahve, stirahiye damlamaya baslayacaktir.
3. lIslem bittiginde, elektrikli ocak siirahiyi sicak tutmaya devam edecektir. 40 dakika sonra,
elektrikli ocak kendiliginden kapanacaktir.
4. Kahve makinesini demleme sirasinda durdurmak istiyorsaniz, &2 digmesine basin.
SONRA KAHVE
1. Zamanlayiclyi, demlemenin baslamasini istediginiz saate ayarlayin.
e @ digmesine basin.
» Dogru saat ve dakika ayarini girmek icin h (saat) ve min (dakika) digmelerini kullanin.
+ 5saniyeicinde h veya min diigmelerinden birine basmadiginiz takdirde, kahve makinesi
“normal” durumuna dénecek ve zamani gostermeye baslayacaktir. Bu durumda @)
digmesine basmaniz ve isleme yeniden baslamaniz gerekecektir.
2. AUTO digmesine, otomatik lamba yanip sénmeyi durdurarak siirekli yanincaya kadar
basin.
3. Ayarladiginiz anda, demleme lambasi yanacak ve kahve makinesi calismaya baslayacaktir.
4. Zamanlayiciyi, kahve yapmaya baslamadan dnce iptal etmek icin diigmeye tekrar basin.
5. Onu ayarladiginiz stireyi unutursaniz, @ digmesine basin.
HIZLI BIR FINCAN
Surahiyi dilediginiz zaman ¢ikarabilirsiniz. Filtre yuvasinin tasmasini dnlemek icin strahiyi
ocadin tizerine yaklasik 20 saniye icinde yeniden yerlestirmelisiniz.
TEMIZLIK VE BAKIM
1. Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumaya birakin.
2. Filtre yuvasinin icindekileri hafifce vurarak ¢cpe bosaltin.
3. Cihazin dis yuzeylerini nemli bir bezle silerek temizleyin.
4.  Sirahinin kapagini agmak icin, stirahi kapaginin arkasinda, sapin tizerinde bulunan
calistirma koluna bastirin.
Strahiyi ve filtre yuvasini elde yikayin.
6. Filtreyi, Sekil A'da g0sterilen sekilde yonlendirilmis olarak kahve makinesinin icine dogru
indirin. Filtre tutucu dogru takilmadigi suirece kapak kapanmayacaktir..
7. Kapadi kapatin ve kilitlemek icin asagi dogru bastirin.
DUZENLI OLARAK KIREC GIDERME ISLEMI UYGULAYIN
Tescilli bir kireg giderici Grlin kullanin. Kire¢ giderici Griinle birlikte verilen talimatlari uygulayin.
Garanti kapsaminda kire¢ nedeniyle arizali olarak gelen urlinlerin onarimlari ticrete tabi
olacaktir.
ECEVRE KORUMA
Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglk
sorunlarini nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil,
geri donlisim konteynerlerine birakilmalidir.
Bakanlik¢a tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Uriinii disirmeyiniz
Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

v
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si
instructiunile. Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si
de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsa de experienta si cunostinte daca sunt
supravegheati/instruiti si inteleg pericolele la care se supun. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si utilizarea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au peste
8 ani si sunt supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul la indemana
copiilor sub 8 ani.

Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge. Caldura reziduala va
pastra suprafetele fierbinti dupa utilizare.

Nu introduceti aparatul in lichid.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre
fabricant, agentul de service sau orice alta persoana calificata,

pentru a evita accidentele.
Asezati aparatul pe o suprafata stabila, nivelata, termorezistenta.
Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.
EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE

1. Capac 7. Plita

2. Rezervor 8. Panou de control
3. Filtru de hartie nr. 4 (nefurnizat) 9. Carafa

4, Suportfiltru 10. BecPM

5. Jojaapa 11. Bec AUTO

6. Masura 12. Bec preparare

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Umpleti rezervorul pana la semnul max si porniti aparatul fara cafea.

UMPLERE

Indepartati carafa de pe plita.

Deschideti capacul.

Umpleti rezervorul cu cel putin 2 cani de ap4, insa nu depasiti semnul max.
Deschideti un filtru de hartie nr. 4 si introduceti-1 in suportul filtrului.

Puneti in filtru cate 1 masurd de cafea macinata pentru filtru pentru fiecare ceasca.
Inchideti capacul.

Asezati din nou carafa pe plita.

Nouswn s
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CONFIGURATI CEASUL

1. Bdgati intrerupdtorul in priza.
2. 12:00 va aparea pe afisaj.

3.  Setati ceasul la ora corecta.

+ Folositi butoanele h si min pentru a seta ora si minutele corecte.

« Un bec mic de pe afisaj va indica PM.

- Ceasul va retine setarile pana cand cafetiera va fi scoasa din priza.

PREPARAREA CAFELEI

1. Apasati butonul &2. Becul de preparare se va aprinde.

2. Lascurt timp dupa aceasta, cafeaua va incepe sa picure in carafa.

3. Dupa ce este gata, plita va pastra carafa calda. Dupa 40 de minute, plita se va opri.
4.  Daca doriti sa opriti cafetiera in timpul fierberii, apasati butonul &».

CAFEA PENTRU MAI TARZIU

1. Setati temporizatorul pentru ora la care doriti ca aparatul sa porneasca.

+ Apasati butonul @.

+ Folositi butoanele h si min pentru a seta ora si minutele corecte.

- Dacéd nu apasati nici butonul h, nici butonul min in 5 secunde, cafetiera va reveni
automat la programul “normal”, afisand timpul. Va trebui sa apasati butonul @) si sa
reincepeti.

2. Apasati butonul AUTO pana cand becul automat nu va mai palpai si va ramane aprins.
3. Laorasetatd, becul de preparare se va aprinde, iar cafetiera va porni.

4.  Pentru a anula temporizatorul inainte de inceperea prepararii, apasati din nou butonul.
5. Daca uitati la ce ora ati setat-o, apasati butonul @.

O CEASCA RAPIDA

Puteti lua carafa oricand. Pentru a preveni umplerea excesiva a suportului filtrului, reasezati
carafa pe plitda in maximum 20 secunde.

INGRUJIRE SI INTRETINERE

1. Scoateti aparatul din priza si ldsati-| sa se rdceasca.

1dNJAsu
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2. Aruncati continutul suportului filtrului la cosul de gunoi.

3. Curatati suprafetele exterioare ale aparatului cu o carpa umeda.

4.  Apasati levierul din spatele capacului carafei, de deasupra manerului, pentru a deschide
capacul carafei.

5. Spalati carafa si suportul filtrului cu mana.

6. Cufiltrul orientat conform FIG. A, coborati-l in cafetierd. Capacul nu se va inchide daca
suportul filtrului nu este montat corect.

7. Inchideti capacul si apasati pentru a-I bloca.
DETARTRATI REGULAT
Folositi un detartrant brevetat. Urmati instructiunile detartrantului.
Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de calcar,
vor fi reparate aplicandu-se un pret de reparare.

PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sandtate cauzate substantele periculoase din
aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct
la gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.
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MpoueTeTe MHCTPYKUMKTE, 3aMaseTe M 1 Iy npeAaBanTe, ako npegasate 1 ypega. OTcTpaHeTe
BCMUKM ONAKOBKYM Npefm ynotpeba.
BAXXHW NPEANA3HU MEPKU

CnepBaniTe OCHOBHUTE MepPKU 3a 6e30|‘IaCHOCT, BKNIOYUTENHO:

To3n ype Moxe Aa Ce 13non3sa OT Aela Haf 8-roAvLHa Bb3pacT, KakTo 1
OT X0Opa C orpaHnyeHn Gr3nyecKm, CETUBHI UM YMCTBEHU CMOCOBHOCTY,
VSN NIAMCA Ha OMUT U NO3HAHWA, aKO Ca HarnexaaH/MHCTPYKTUPaHU 1
pa3bupat onacHocTuTe ¢ ToBa. C ypefa He TpAbBa fa nrpaaT geuia.
MouncTBaHeTo M NOAAPBKKATA He TPAGBA Aa Ce M3BbPLLBAT OT AeLa,
OCBEH aKo Te He Ca Haf 8-roAuLUHa Bb3pacT 1 HAKOW rv Harnexaa. [asete
ypepa 1 kabena ot feua noA 8-roguniuHa Bb3pacT.

HenpasunHata ynotpeba Ha ypefa Moxe Aa A0BeAe A0 HapaHABaHe.

A\ TIoBbPXHOCTTa Ha ypepa Lue ce Haropelwyu. OcTaTbyHaTa TOMNMHA Le
NoAAbPKa NOBbPXHOCTUTE HaropeLleHy cneq ynotpeoda.

He notananTe ypena B TEYHOCT.

Ako kabenbT e NoBpeAeH, T TPABBa fja ce NOAMEHN OT NPOU3BOAUTENSA,
HeroB NpeACTaBUTEN 33 CEPBM3HO 0OCYXKBaHe MW ApYro

KBaJ'II/ICI)I/ILlI/IpaHO 3a Ta3u uen nnue, 3a Aa ce n30erHe BCAKaKbB puck.
MocTaBeTe ypeaa Ha TBbPAA, PaBHa, TOMIOYCTONYMBA NOBbPXHOCT.
He nsnonsganTte ypepaa 3a 4pyru Lenu, OCBEH Te31, ONUCaHN B HACTOALMTE UHCTPYKLMN.
He nsnonseanTe ypepaa, ako e noBpefeH uimn He paboTun U3pAAHO.

CAMO 3A JOMALLHA YNOTPEBA

UNIOCTPALIUN

1.  Kanak 7.  KOT/IOH

2. pe3epsoapa 8.  KOHTpoOneH naHen

3. xapTveH ¢puntbp N2 4 (He e NnpepgocTaBeH) 9.  KaHa

4. nocTtaBKa 3a opunTbp 10. namnuyka PM (cnep o6ana)
5. wvHAuKaTop 3a Bofa 11.  AUTO namnunuka

6. MepuTenHa nbxuua 12. namnuyka 3a 3aBupaHe

NPEAU NBPBOHAYAJIHO U3MNMOJNI3BAHE

HanbnHeTe pe3epBoapa 4o 0603HaueHNEeTo max 1 nycHeTe ypeaa 6e3 kade.
MbJIHEHE

1. OTcTpaHeTe KaHaTa OT KOT/IOHa.

2. OTBOpeTe Kanaka.

3. HanbnHeTe pesepBoapa C Hal-Manko 2 yawu Bofa, Ho 6e3 Ja npeBuLaBaTe
0603HaueHMEeTO Max.

PasrbHeTe xapTreH puntbp N2 4 1 ro nocTaBeTe B NocTaBKaTa 3a GpuITHP.
Cnoxete 1 bXKUYKa OT MPUrOTBEHOTO BbB GMNTbpa Kade BbB GUNTbpa 3a BCAKA Yalla.
3aTBOpeTe Kanaka.

. OTHOBO NocCTaBeTe KaHaTa Ha KOT/IOHa.

HACTPOMKA HA YACOBHUK

1. BksoueTe wencena B 3axpaHBaLYna KOHTaKT.

2.  Hapaucnnes we ce nanuwe 12:00.

Nouwsa
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3. HacTtponTe yacoBHMKa Ha CbOTBETHUA Yac.
« W3non3eaiTe 6yToHMTe 3a Yac 1 MMHYyTa (h 1 min), 33 ja HaCcTporTe TOYHO YachT U
MUHYTUTE.
« Ha gucnnes ceeTBa Manbk Hagnuc “PM”.
+ YacoBHWK®BT e 3amna3un HaCTPOIKMTe CK, JOKATO KadpemaluvHaTa He 6be n3KiioUeHa.
NMPUFOTBAHE HA KADQE
1. HatucHete 6yToH £2.JlamnnukaTa 3a 3aBrpaHe CBETBa.
2.  Hecnep gbnro kadeTo Le 3aTeye B KaHaTa.
3. KoraTto e rotoBo, KOTNOH®BT Le nogabpxa kaHata Tonna. Cneg 40 MUHYTU KOTNIOHBT ce
N3K/oYBa.
4.  AkoxenaeTe fa cripeTe KademaluvHaTa, IOKaTo e B MPOoLeC Ha BapeHe, HaTuCHeTe By ToH
22.
KA®E 3A MO-KbCHO
1. HacTtpowTe Tanmepa Ha yaca, B KOWTO XenaeTe Aia 3anoyHe BapeHeTo.
« HatucHete 6yToH @).
« W3non3eaiTe 6yToHWTe 3a Yac 1 MMHYyTa (h 1 min), 33 ja HaCcTporTe TOYHO YachT U
MUHYTUTE.
+ AKoO He HaTucHeTe 6yToH h unu 6yToH min B pamKknTe Ha 5 cekyHAW, KapemalluvHaTa e
ce BbpHe KbM "HOpManeH” pexxnm 1 Liie ce NoKaxe YyacbT. Tpsabea Aa HaTucHeTe Oy TOH
@ v pa 3anouyHeTe OTHauasno.
2. HatucHete 6yToHa AUTO, JoKaTo aBTOMaTMYHaTa laMMnuyKa Crpe Aa Mura 1 3arnoyvHe Ja
CBETW MOCTOAHHO.
3. B3apapeHus yac namnuykara 3a 3aBMpaHe CBeTBa, a KademalunHaTa ce BKJoYBa.

4. 3apaHynuparte Taimepa npeamn KadeTo Aa 3anoyHe Aa ce Bapy, OTHOBO HaTHCHETe By ToHa.

5. Ako 3abpaBuiTe KaKbB Yac CTe 3aganu, HaTucHeTe ByToHa ).
bbP3A YALUA
MoxeTe fa OTCTpaHWTe KaHaTa Mo BCAKO BpeMe. 3a ia NpefoTBpaTuTe npennsaHe ot
nocTtaBKkaTa 3a puNTHP, MOCTaBeTe KaHaTa OTHOBO Ha KOT/IOHa B paMKMTe Ha 0Kono 20 CeKyHAN.
FPUXU N NOAAPDKKA
M3knioueTe ypena OT KOHTaKTa v ro OCTaBeTe Aia U3CTUHE.
M3TpbCKaiiTe CbAbprKaHMETO OT NocTaBKaTa 3a puaTbp B KodaTa 3a GOKNYK.
MoumncTeTe BbHLWHKTE MOBbPXHOCTY Ha ypeaa C Ba)Ha Kbpna.
HaTucHeTe pbukaTa B 3a[iHaTa YacT Ha Kamnaka Ha KaHaTa, Hafl ApbXKaTa, 3a Aa A oTBopuUTe.
M3mniiTe Ha pbKa KaHaTa 1 NOCTaBKaTta 3a GunTbp.
Cnepi KaTo GUNTHPBT € HACOUYEH, KakTo e noka3aHo Ha OUI. A, ro cnycHeTe B
kademalwmHaTta. KanakbT HAMA fja ce 3aTBOPMU, aKo AbprKaubT Ha GUNTbpa € NoCTaBeH
HenpaswWHO.
7. 3aTBOpeTe Karaka v 1O HaTCHeTe, 3a fla ce 3aKJTIoUMN.
PELOBHO MOYUCTBANTE KOTNEHUA KAMDBK
M3non3BanTe naTeHTOBaH NpenapaT 3a OTCTpaHABaHe Ha HacnareaHuA. CnefBanTe
WHCTPYKUMNTE Ha npenapara.
MpoayKTn nof rapaHumsa, BbpHaTK C MOBPEeAM B Pe3yTaT OT HaTPynBaHe Ha KOT/IeH KaMbk,
noasieXkat Ha Takca 3a PEMOHT.

ONMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

3a fa ce u3berHaT eKonorMyHm 1 3ApaBHN Npobnemu Nopagmn Hanuumne Ha onacHu
CyOCTaHUUN B ENEKTPUYECKITE U €NIEKTPOHHM CTOKW, ypeanTe, 0603HauUeH € TO31 CUMBOJI, He
TpAbBa fja ce U3XBBbPJIAT 3a€HO C HECOPTMPaHM OBLMHCKIN OTMaAbLK, a ClefBa fja ce BbpHaT
06paTHO, fja ce M3non3BaT OTHOBO WU peurKanpar.
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22620-56 220-240V~50/60Hz 975 Watts

52

22620-56 220-240B~50/60r1 975 Bt

T22-5002027



